
Privim ca abonaţi pe D-niî ce vor bine vroi a primi 
două numere unul după altul. 

I s tea ţa şi IPaoe.... 

Zice că a fost o dată un împărat, gazdă nu tîndală; oile 
luî se vedeau şi se cunoşteau dintr'ale altor botezaţi, boii luî ie-
rau ceî mai frumoşi în tot satul. Apoi mai avea doară ţerî în
tregi toate ale luî, că doară de aceea ierâ iei împărat: unele le 
stăpînise de la tată-su, altele le cîştigase iei vitejeşte, că-î plă
ceau bătăile. De Ia mumă-sa îî remase mult aur şi argint şi a-
dimante, putea deci cu drept cuvînt zice că-î bogat cumu-î data. 
O dată, baî drace că iei face un plug de aur şi merge să are 
cu iei. Ârînd pe cel hotar, ieată vine la iei un moşneag: „Bun 
lucru, înnălţate împărate!" —Moşneagul, dete adecă bineţe. Bun 
da scump, moşule," îî respunde împăratul, care nu pricepuse cum 
se cade pe bătrîn; se vede că nu ştiea tocmai bine româneşte, ce 
de alt cum nu-î nici o mierare pentru împăraţi, că doară şi iei au 
numai un cap, apoi într'un cap numai, nu pot nici iei băgă ati-
tea feliuri de limbi cîte neamuri de oameni au în împărăţie! 
Deci, împăratul, aşa mai slăbuţ, cum poate iei zdrobi româneşte, 
zice câtră vîj {=moşneag, se aude pe Someşul mare): „Moşule, 
ce gîndeştî c'ar fi vrednic plugul acest de aur? „(împăratul cre
dea că vîjul despre plug a zis „bun lucru") Darvîjul îi respun-
se fără pic de gîndire: „Innălţate, împărate, de n'a plouă în luna 
luî Mai, nu-î vrednic nici o coajă de mălaiu!" Cu aceste vorbe 
merse moşneagul mai departe. 

împăratul se gîndi mult la vorbele moşneagului şi le află 
de adevărate, căci gîndise precum şi ierâ îutr'adevăr: „De nu va 
fi ploaie în luna luî Mai, de bună samă că mai mult va fi vred
nică o coajă de mălaiii de cît plugul acesta, că din iei nu poţi 
mîncâ, pe cîrid cu coaja îţi alungi batîr o data foamea cît de cît." 
Deci se pune împăratul şi vinde plugul cel de aur şi cumpără ţi
nui de fier, cu care tocma aşa de bine lucra pămîntul ca şi cu 
cel de aur, ba încă mai bine, şi cu banii ce-i remăsese îşi cum
pără o moară chiar lîngă casă, că moară nu avea până 'ntr'acea 
şi se gîndi ce să mai împartă iei bucate cu alţii pentru măcinat; 
mai bine să capete iei cîte ceva de la moară! Gîndul nici n'a 
fost reu de alt cum. 

Dupâ ce avea acum şi moară, se gîndeşte să se însoare, că 
65 
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îerâ holteiul *) cam stătut şi acum şi avea cu ce-şî ţinea mu
ierea, că doară un împărat are venituri, nu ca noi, dar şi chel-
tuelî îndoite ca noî, fără îi aducea moara cîştig frumos. 

Se pune deci şi începe a se cam uita pri'ntre cele fete, să 
vadă care ar fi de iei. Iar se întîlneşte cu moşneagul cel de la j 
arat: -| 

— Bună vremea, moşule! \ 
— Bună să-ţî fie inima, înnălţate împărate! Da de unde şi ; 

pană unde ? 1 
— (îaut ce n'am, moşule. 1 
— D'apoî să fio într'un ceas bun şi cu noroc, înnălţate îm

părate, dar te rog de una: nu te prea lacomi la rang, la neam, la 
avere, la zburdălnicie; D-tale îţî trebue o muiere isteaţă, aşa—ţi 
caută una, care va fi maî isteaţă; nici nu merge D-tape la iele, 
scrie numai cărţi în toate părţi, revaşe 'n toate oraşe, că vrei 
să te însori şi vei lua de nevastă pe fata cea maî isteaţă şi maî 
cu minte, fie chiar şi dintre oameni de jos, dintre plugari, apoi 
să văd ieu dacă nii nimereşti bine. 

— Bine moşule, dar cam voifi şti ieu care-i maîiesteaţă? 
— O, Doamne, înnălţate împărate, scrie în toate cărţile şi 

revaşele aşa, ca pe aceea vei lua-o de muiere, careva veni la 
palatul Măriei tale maî întâiii, dar cum, nici călare nici pe jos, 
nici îmbrăcată nici desbrăcata, nici pe drum nici pe delăturî, 
nicî cu cinste nicî fără cinste! 

— Bine, moşule, dar poate-se una ca asta? 
—>• Şi de ce să nu se poată? bată-şî capul cine vrea să fie 

împărăteasă! 
Merge împăratul a casă, face cum l'a învăţat moşul şi a-

şteaptă în pace, văzîndu-şide moară, de moşie şi de împărăţie. 
Mult şi-aii bătut capul cele fete de era> şi de împăraţi, de 

grofi şi de baroni, de boieri, şi de fruntaşi din toate satele ş io-
raşele împăratului, cum să facă să se mărite care-vâ după împă
ratul, dar în zădar le fu truda, că nu izbuti nicî una. Vestea 
merse pană în poporul de rînd, şi ce să vedeţi ? Ce nu putură 
scoate la calc domnii cei mari şi învăţaţi, o fată de ţeran o să 
ducă la îndeplinire! Chiar a doua zi îşi leapădă toate hainele de 
pe sine şi sc îmbracă într'un lcşteu **) şi astfeliu îmbrăcată prin
de o vrabie şi o pune într'un blid, o acopere, se suie călare pe 

* ) In munţii apuseni zic b o l ter i ii, într'alte părţi h o i t ei ii şi 
'june, fecior de însurat. 

'"*) Leşteu zic prin Kcteag, sub Ciceu, lîngă Someşul mare, la re
ţeaua de prins peşti, care are formă pătrată şi ie prinsă de ce-
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un ţap şi pleacă astfeliîi călare^ cu picioarele pe jos şi merge tot 
di'ntr'o margine a drumului pănă'n ceealaltă. De cătră sară a-
junge la palatul împăratului şi întră îu lăuntru. Toţi încep a rî-
de de călăriea şi de mersul fetei, dar mai tare de călăriea iei. 
împăratul nu ridea, ii plăcea fata că ierâ frumoasă şi isteaţă şi 
credea că va fi şi de neam mare. Deci zice împăratul: „le 
drept c'aî venit, după cum am zis, numai uua tot te strică, să 
văd cinstea-necinstea, şi, dacă şi aceea ai nimerit'o, încă azi ne 
cununăm « Fata-i întinde blidele, împăratul ridică cel de deasupra 
şi vrabiea zbrrr! zboară ca glonţul în -cît împăratul remăuînd 
înmărmurit scapă blidul din mînă de se face tot bucăţele. 

Iei bine, draga mea, zise împăratul, acum sâ-mî spui a 
cui ieşti şi de unde ? 

— leu, îunălţate împărate, sînt dintr'un sat cu oameni, fa
ta uauî Romîn plugariu, după munca Iui trăesc toţi domnii şi le-
uioşiî din înapârăţiea Măriei Tale. 

Prea bine, inse, de oare-ee tu ieşti fată de plugariu, şi ieu 
numai pentiu isteţime te fac împărăteasă, poftesc de la tine ca 
să te legi că nu vei face nici o judecată, că îndată ce ai cuteza 
să faci şi numai una cît de mică, te alung să mergi îndărăpt, 
aşâ pre cum ai venit. 

Fata se învoeşte şi astfeliu. împăratul o duce la altariu nu
mai de cît, şi-i cunună un cinstit părinte, după cum le ierâ le
gea şi obiceiul, fireşte după ce o îmbrăcară ca pe o fată de îm
părat, că doară n'or duce-o la siînta cununie, colo înnaintea i-
coanelor, Doamne fereşte, îeac'aşâ! 

Nu trece multă vreme, după cununie, şi împăratul trebui să 
meargă la bătaie, să îea vieaţa la vre-o cîte-va mii de oameni 
buni de lucru, iei, care nici la o muscă nu-î poate da vieaţă. 
împărăteasa remîne acasă să aibă grija de una alta, dai: mâi cir 
samă de moară, apoi afarde aceea, cit nu mai are omul de lu
cru dacă vrea să şi-l caute, că doară lucrul nu mai are sfîrşit 
nnmaî cînd întrăm în inormîntul rece. 

Unde gluma trece. 
Intr'o zi ieară merge împărăteasa să mai vază de cea moa

ră că doară uu se poate încrede nunjai în credinţa morariuluî. 
Acolo află pe doi oameni sfădindu-se, un Romîn şi un Sas. Ro-
mînul adecă dusese*ceva bucate la moară pe spatele unei mîrţine. 

le patru cărnuri cătră capetele a lor două rude *) de grosimea 
degetului, ce, stau cruciş, iear mijlocul cruceî ie legat de o ru
dă, ori mai bine de o furcă lungă; leşteului îî zic în unele lo
curi c o m i t e r i ii. 

* ) Rudă însamnâ prăjină. NR. 
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Sasul iera la moară, îşi dusese bucatele în carul tras de doî boî 
săseşti. Romînul legase mîrţîna de carul Sasului şi pană ier&u 
amîndoî în moară aceea fătase şi se trăsese mînzul sub car. Sa
sul nu mai putea bucurie că carul lui a fătat un mînz; nu ierâ 
chip să-l poată cineva face să priceapă cum că mîuzul nu poate 
fi de cît de la mîrţîna Romtnuluî, iei nu maî da două cu donă 
că mînzul ie al lui, că sub carul lui l'a aflat, că Romînul nu a a-
dus de a casă de cît ieapa eu sacul desăgit pe şeaua iear în ur
ma iepeî nu ierâ nici un mînz, de cît un Sas care înse ierâ maî 
mate şi de cît ieapa şi deci nu a putut să fie mînzul acelei iepe, 
şi cina mai ştie cîte un îndruga Sasul în prostiea Iui. 

Vâzînd împărăteasa cearta, uită că n'are drept să facă ju
decată şi zice cătră cei doî pricinaşî: „Mă, oameni buni, plecaţi 
amîndoî în două părţi, care cu ce are; tu Sasule cu carul tăfi, 
şi tu Romîne cu mîrţîna ta, după care v'a merge mînzul, a ace-
luiea să fie, că a aceluiea se cade să fie. Fireşte că pricinaşiî a 
trebuit să se spue la judecata împărătesei, dar mînzul naibeî, 
spre năcazul Sasului, merse după mîrţina Renanului. Acum, vă-
â n d Sasul «na ca asta, se mînie foc pe Romîn şi pe împăcătoriu, 
că nu pierduse în vieaţa lui nicî un proces şi acum să pieardă, 
şi chiar faţă cu un Romîn şi înnaintea împărătesei! îndată ce 
veni împăratul a casă, merse şi—î spuse îutîmplarea. împăratul a-
seultă pîra Sasului până'n capăt, apoi îi spuse verde'n buze că: 
B Lege maî dreaptă de cît cum i-a făcut Măriea Sa împărăteasa 
nicî un împărat din lume nu le poate face, dar se-şi cam nă
căji împăratul vâzînd că nevasta lui se amestecă în lucrurile lui, 
fără slobozenie. 

De cumva ierau pe atunci advocaţi, ce maî ştii, poate aflau 
vre un paragraf cu care să arate că carul Sasului a fătat mînzul, 
aşa înse, din lipsă de advocat remase dreptatea pe partea Ro-
mînuluî, precum o făcuse împărăteasa. Numai atunci se făcu şi 
Rominului dreptate, ci, cine i-o făcu ierâ eît pe ce să o pată cît 
de reu. 

împăratul chiemă pe împărăteasă înnainte, îi spuse că maî 
mult pită şi sare p'o masă nu pot mîncâ şi că iea să se gindea-
seă în trei zile ce are de gînd să-î ceară, că-î va dâ, ori ce va 
încăpea pe o căruţă, numai iertare să nu ceară, că iertare nu-i 
poate da. 

Vorba împăratului fu vorbă sfîntă. A treia zi demineaţa stau 
două căruţî, gata de cale, dinnaintea uşeî palatului. întru una 
să-şî pună împărăteasa cîte ceva şi întru una să se urce împă
ratul, să o petreacă pană între hotare. împărăteasa înse nu vrea 
să primească nemic de la împărat, zicînd că iea nu are ce fa
ce cu atâta avere, cîtă ar încăpea îutr'o căruţă, că 8e îndestu-
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lează numai cu cit va putea iea prinde'n braţe. Nu-şî iea deci chiar 
nemic fără se pune lîngă împăratul în căruţă şi pleacă, poroncind 
că ceealaltâ căruţă să nu vină în zadar, cu iei că iea nu o pri
meşte nicî plină, necum goală ! Cîţî-va miniştri încă o petrec pa
nă între hotare, în altă trăsură, fiind foarte mâhniţi că trebue să 
se despartă pentru tot deauna de-o împărăteasă attt de isteaţă 
şi de cu minte. — După ce ajung între hotare se coboară toţi din 
trăsură şi încep a-şî lua remas bun. Desî împăratul o mai între
bă odată; „Dar vezi, muiere, de cere ceva, că orî ce-ţî dau, nu
mai iertare cum ţi-am mai spus — nu. a 

Atunci iea zice: „înnălţate Împărate, iertare nu-ţî cer, că 
nu-s vrednică de iea, dar zici câ-mî dai ce voia putea strînge'n 
braţe? 

— Dau, ieată aud şi miniştrii miei! 
Atunci împărăteasa se răpede şi cuprinde pre împăratul în 

braţe zicînd, „Nnmaî atîta-mî trebue!" 
Pacea fu gata. Toţi se suiră în trăsuri şi se întoarseră la 

palat precum şi veniseră, împăratul şi împărăteasa într'o trăsură 
drăgostindu-se, iar miniştrii într'altă trăsură din dărăpt, clătind 
din cap şi zicînd: „Isteţă şi pace!" 

Someşanul 

Baba şi Ţiganul. 
(sfirşit) 

* 

A doua-zi cînd începuse a se „onizi" de ziuă se trezi. 
— Dorini, măî feaiee? 
— Ba nu. 
— Iea pe vremea asta ara dat noî ieri noapte de 

mama. 
— I e i ! . . . Iean lasă, că parcă tot o văd. 
—- Sărmana, D-zeu s'o ierte, lacomă a maî fost cît 

ierâ vie şi tot lacomă-i şi acuma! . . . Dar oare ce 
'nnegreşte colo lîngă culme ? . . . Nu cum-va iear.. . . 

— Mama !! . 
— Iean taci ?!. 
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— Ea zeu, uit-ă-te bine 
— Maî aşâ !. 
Chiar aşâ ierâ, Baba şedea 'n picioare pe patul din 

fundul casei şi cîte straie îerau pe culme, rochii de-ale 
feraeeî, caţavticî, fermenele, bondiţî, cojoace de ale omu
lui, toate le înşfâcase în braţe. 

— Bre, bre, bre, bre, bre, bre, bre 
— De-acuma, omule, să-î dăm şi straiele de pomană, 

leu nu mă maî îmbrac cu dînsele. 
•— Apoi să le dăm. 
Le-au dat. 
Au chiemat pe frate-su. I-au dat straiele toate şi 

din tot ce avea: din lucruri, din vite, din oî, din toate-celea 
i-au dat cîta ceva de sufletul babei, numai să n'aibă ce 
maî căta la dînşiî. 

* 
* * 

Toată ziua ceiea, cel sărac cu femeiea şi cu copiii 
cărau cele date de pomană. Popa năcăjâ să maî îngroa
pe baba, iear ţiganul dormea dus. Ostenise cît săpase 
toată noaptea şi tăbîrcise coşcogemite băboiu mort. 

Cînd însera, omul îl chiemă la mîncare. 
— Dar ce să mînînc ? 

, — MălaiQ, găluşte, plachie.... 
— Dar de unde ?.. 
— Dela praznicul mamei. 
— Ce dracul!.. Nu le-aţă''maî gătit? !! , . 
— Ba da, dar acestea-s de la praznicul de astă-zî. 
— Adecă de-atreia-zi ? . . 
— Ba iear a fost ieşit din groapă, zise omul, şi-î 

spuse tot ce se petrecuse în ziua aceiea şi ce-î dăduse 
frate-su de pomană. 

; — Ieî! şi-au îngropat'o ieară, făcu ţiganul. 
— îngropat da!.. Şi bietul părinte cît i-a maî 

cetit!.. Ierâ pic de apă... . 
— Sărmanul!... 
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Cetise într'adevăr bietul popă, d'apoî şi de toată 
cetaniea cîte o oaie şi cîte-un irmilic, ba şi leturghiî 
şi serindare, m'aşî prinde şi ieu, zeu ! Chiar singur îşî 
făcea socoteală: 

„Ce mort cu noroc a fost şi baba asta! Bine a maî 
mers," zicea popa cînd se culca. 

Ţiganul Snse din colo, de abiea se sculase şi tot aşa 
zicea şi iei: „Bine i-a maî mers popeî!.. Trei piei de 
pe-un mort!!. 

In sfîrşit, ţiganul zicea că i-a căzut popeî lapte 'n 
păsat. 

* 
o * 

Ştiţi ca ţiganilor li-s dragî caiî. 
Avea popa un mînz, ştii aşâ cam strîjnic cam tretin, 

gras ca un harbuz şi blînd de nu-ţî maî dăduse ochii a 
vedea. 

Ţiganului îî căzuse la inimă. Vra să-l facă- pe popa 
să i-1 deie luî. •* 

Desgropă baba, o duse la popa, o încalecă pe mînz, 
îî legă picioarele pe sub pîntece mînzuluî şi-î înnodă de
getele în coamă de gîndeaî că-î chiar vie. încă şedea 
cam plecată, parcă vrea să deie la fugă. 

Dimineaţa, cînd iese popa din casă, mînzul cu baba 
fuga la dînsul. Popa dă să se ferească, mînzul după din,-
sul. Fuge, fuge, şi mînzul şi iei. ••. 

Cînd să se întoarcă înnapoi, n'are pe unde. Valeu, der 
geaba. Măî Ioane, măî Gheorghe, strigă argaţiî —pace. Doam
ne Iesuse Hristoase... Sfinţilor Aftanasie şi Chirii şi sfuiT-
ţilor fără de arginţî Cozma şi Dămiean, Iermolaî... Să
nătate. Se ruga bietul popă şi cinp ştie ce va fi maî pă
ţit pană ce-au dat nişte oamenî peste dînsul, că mînzul 
se vede nici de-o rugăciune nu vra să înţeleagă. •., . 

Doamne fereşte! ziceau oameniî prin sat. A păţ$Q 
şi părintele nostru. Se vede că nu i-a cetit bine şi baba 
a venit acuma pe capul luî. 
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Dar popa ce maî zicea? Vaî de sufletul luî! Â pus 
de-a săpat o groapă de treî ori maî adîncă, i-a cetit 
molitfele cele maî îndrăcite şi a pus de-a bătut cn maiul 
terna deasupra gropeî, să nu maî poată ieşi. A făcut iei 
sfirşit ce-a făcut, numai de pomană nu s'a prea silit să j 
deie. Mai ales de mînz nicî n'a gîndit. Luî nu-î venise î 
prin minte că babei îi place mînzul. Nu. Se culcă liniş- j 
tit parcă bieata babă n'ar fi avut şi iea suflet. • 

* 

Baba înse nu uita. Dorul mînzuluî o aduse pe la 
miezul nopţei şi o culcă în pat la popa. 

Gînd se scoală popa demineaţa, dă de ceva rece lîn
gă dînsul. De o dată g îndea . . . . nu ştiu ce maî gîndea, 
dar cînd văzu că-î baba sări popa ars, parcă de cînd 
lumea nu mai fusese culcat. Fugea şi i se părea cîte-un 
an pană ce deschidea cîte-o uşă. Cînd s'a văzut afară 

?;îndea o'a scăpat din iead. Mai nicî a vorbi nu putea. ' 
î luase Avram sporiul. Şedea cu oohiî alunaţî şi se tot i 

ferea cînd în coace cînd în colo. I se părea că-1 înşfacă 
baba. 

Mulţime de lume, maî tot satul, se stîrnsese la po
pa. Şedeau care de care şi îşi făceau cruce dar nime nu îndrăz
nea să se apropie de babă. Măcar un cuvînt nu ziceau 
de dînsa. îşi temeau cojocul să nu le vie şi lor rîndui 
ca popei. 

Popa se legă de focâoriî babei. Zicea că iei trebuie 
s'o ieie de-acolo. 

Feceorii nu îndrăzneau nici iei. Cel bogat abiea scă
pase, cel sărac se temea să nu vie şi la dînsul să-i spa-
rie copiii. 

Ieaca vine ţiganul. 
— Măi omule, tu m'aî scăpat pe mine de la 

moarte. Haide să-ţi fac şi ieu o treabă. Lasă-mă să 'n-
groap ieu pe mă-ta, să văd nici de mine n'a asculta. 

— Du-te, du-te,—făcu omul bucuros. 
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— Mă duc, dar să ştii că de geaba n'o îngrop ieu. 
Să-mî deie şi mie ceva. Am să fac cu popa tocmeală.... 

— Fă ce ştii. 
Merge ţiganul la popă. 
— Ascultă, părinte, ce-mî daî mie să-ţî îngrop ieu 

baba să nu maî ieasă cît va fi lumea ? 
Iţî dau ce vraî . . . 
— Aşâ? Atuncî îmî daî mînzul cel sur?.. 
— Ţi-1 dan, bre, şi ieapa ţi-o dau, şi potcapul dacă 

vraî, numai scapă-mă de osînda asta. 
Luă ţiganulîeapa cu mînzul şî-i .duse. a casă. Apoî 

se întoarse la popa, baba 'n spate şi la besereca. Maî 
săpă ce maî săpă la groapă, puse baba înnăuntru şi o 
astupă, apoî luă un par de păducel, îl ascuţi şi îl bătu 
în mormînt drept prin inima babei. 

Bătea ţiganul şi asculta; iear cînd ajunse parul la 
inima babei, atunci, spunea ţiganul, s'a auzit o morăi-
tură ca de motan. * 

— Ie strigoaică!!.. Dar în caltea i-am rupt şi ieu 
pielea, zicea ţiganul. 

într'adevăr că i-a rupt pielea, că după ce i-a bătut 
parul ca maî ba să maî îeasă baba. 

Ău scăpat oameniî de-o belea şi bietul cel sărac 
de sărăcie. Ba încă s'a învăţat.şi meşteşug de scăpat 
de strigoi, că durjă aceea cum auzeau de vr'un mort că 
ar fi strigoiu, îî turnau cîto-un par de păducel în inimă 
şi-î tăieau gustul de ieşit la primblare. Şi astă-zî chiar 
tot aşâ se face. 

Ferească D-zeu să fiî strigoiu! Nici "în groapă nu-ţî 
dau pace. 

Th. D. Speranţă. 

OG 



BatomiH-Balmu^ 
Anecdotă populară. 

Un ţigan se înnădise la o stînă. S'a fost dus odată 
din întîmplare şi ciobanii n'au avut de lucru şi l'au chiei-
mat la rnasă. 

CîobaniJ 6a ciobanii la mtncare mai mult In brîn
ză şi în unt dovedeâii. 

Cînd,s'a duş ţigajtiuL ţpquaaîse ântîmpla^ţ d% şniîn-
cau baîawiş-fealmuş.;.Dar^cebalmjjş,?<iiHrrnasao hriuc&fde 
mămăligş, într'un ceaun, cu unţr< îl f^mînta^ :zdravăn,;, 
pusele şceannul.pe oiîrbunjE, ş'apiaj ţnum^i geidăd«flef^,flUs 
lingurile împrejurul lui de,ţfăcea poj gît^.GbeoiigţţşJ,,..Pe? 
ţigani îl apucă, ame^aţă cînd î l dădu de [gust.;; 

Din aiqţkftceea toat»siîlupmrile-făceai să;găsasoă pri« 
lej de duB la stînă. In zile de celelalte potidweaa (deduce*! 
cîteho; plewţăi rfiîte-o euşturiă, oîte-un:suarao;Jăoufcjide dîn
sul, iar Simbătă, se ducea să capete (teasiuflQtiilinoEţilttrvi 

Az$ '-fne»g#ai-'xnÎB$ merge, prea jdefr merge;: Cînd se 
mai duce într'o zi, se urnpfe'de bucurie. Ciobanii l inele 
tă*e*>& să-nu mai deie spe^la nlîrişiiL • 

— Doamne, bădica; să nu vă fie cu bănat, şice ţi
ganul, ieq Vast, yeni de alta',...., numai mîncarea qeea ca
re se mînîncă,'ăşa ştii, din ceaun, 

— Iţi place!... 
— U ! Iu u .uL. 
— SpUne ţigancei sa-ţî facă? 
— Apoi nu ştie! 
—. Cum nu ştie? 
— Apoi dă, nu ştie! Dă, nu ştie!.... 
— Spune-i tu. 
—. Nu ştiu cum se chieamă. 
« — Balamiş-balmuş. 
— Balamiş-balmuş, bre!... 
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„Balamiş cu balamale 
„Cum te-ar pune tetea'n cale 
„Şi te-ar prinde cam brăţiş 
„Şi te-ar face balamiş!!.... 

Doamne, bădica, zeu, adecă nu mi-ţî da şi mie o 
leacă să-î duc Chirandeî de prubă ?.... 

— B a . . . . da. 
I-au dat. 
Luă ţiganul boţul şi porni. 
Cînd ajunge la un pod, ce face, ce drege, scapă bo

ţul în baltă. Dă după dînsul "Să-1 caute. Dă'n coace, dă'n 
colo, nu-î. Cată'nnainte. Se umple de glod de nu se maî 
cunoştea de-I ţigan orî dracul şi tot cată. 

In vremea asta ieaca şi-o trăsură cu un boierim. 
— Fugi de-acolo, măî ţigane, că se sparie caiî: 
— Să trăieştî, Măria ta, dacă nu-1 găsesc... 
— Ce nu găseşti ?... 
— Dă! Nicî nu ştiu ce să mai zic... Am uitat' cum 

se chieamă. 
— Dar ce iera?... Cum iera?... 
—- Iera.... uu boţ "de aur cît capul mieu!.... 
— Un boţ de aur!!.,. Auzî, Ioane, fugî de cată şi tu. 
Vizitoul se duce, întră'n glod şi s'apucă şi iei de 

cătat cu ţiganul. 
Nu-i, măî Ioane? Nu-1 cucoane. Nu-î, bre? Nu-î: —• 

Nu-î, nu-I. Ce dracu-I de făcut ? Haide şi boier iul. înce
pe şi iei, întăiii de pe la margine' a-î învăţa pe dînşiî 
pană ce se descalţă de întră şi iei. Caută şi iei, caută. 
Nemic. Răscolise tot glodul, că iera un pîrăuăş glodos. 
Apa se'ngroşase parcă iera nişte „cir". 

De la o vreme, Ion se lehămetueşte. 
— Dar, bai cucoane, ce-atîta căutătură la dracul î 

S'a făcut glodul ista balamiş-balmuş. 
— Ha! De-aceala, de-aceala, face ţiganul. 

Ce de-aceala? 
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—- De aceala, cum i-a zis, de-aceala iera. 
— Auzi?!! Ian umflă-l Ioane 
— Mă rog cucoane! Să fii sănătos! Mă rog 
— Ce mă rog? De ce-aî spus că iera boţ de aur?.. 
— Apoî dă. La un boieria ca D-ta ce îera să 

spun şi ieu.. 

Th. D. Speranţă. 

(sfîrşit) 
Povestiri şi biografii din htoriea veche de G. Dhombres 

şi Qabriel Monod traduse de A. Brandia profesor la liceul 
din Iaşi. 

Ieste o vorbă: n e n o r o c i r e a nu v i n e n i c î 
o d a tă 8 î n g u r ă şi maî adevărată vorbă nicî nu maî 
poate să fie. Destul a fost ca autonî povestirilor orî D-l 
Brînză să se apuce de scris despre preistorie pentru a 
se îngloda in feliu de feku de greşeli. De aice pot să se 
înveţe aceî eari-şî închipue că pentru a putea da idei pe 
scurt despre o chestie ştiinţifică îeste de ajuns să filuească 
vre o carte şi apoî să prescurteze şi să facă înţeles. Am 
arătat ce încurcătură s'a întîmplat la împărţirea vaste
lor şi la deosebirea lor după armele şi uneltele întrec 
buinţate. Ieată acuma şi greşeli în privinţa animalelor ce 
au trăit în vremile acelea, 

D-l Brînză după ce descrie unelta de ras pieile, din 
epoca moustierieană, zice: „Animale urieşe, ipopotamul, 
mamutul, tigrul şi ursul peşterilor, animale cari aslăzî 
au dispărut cu totul sau cari sînt cu mult maî micî de 
cît o dinioară, ierau atuncî soţiî înspăimîntătorî aî omu
lui, care-şî căuta scăparea la poalele stîhcilor întretăie-
te(?) sau în fundul peşterilor. Maî tîrziu se iviră soiuri 
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nouă de animale: calul, leul, renul, cerbul şi zimbrul, un 
soiu de bou selbatec." 

Cum se vede D-l Brînză crede că r e n u l , z i m 
b r u 1, etc, nu ierau în timpul epoceî acheuliane şi mou-
stieriene şi că s'au arătat în cea solutreeană. Nenorocire 
înse, că nu-i aşa, renul s'a arătat in Europa o dată cu 
m a m u t u l şi cu r i n o c e r i u l t i h o r i n prin ur
mare nu s'a ivit maî tîrziu cum zice D-l Brînză, ci a 
remas şi după ce strînsese mamuţii şi rinocerii. Mamuţi 
tot se mai găseau şi în epoca magdaleniană, dar foarte 
puţini. 

leată ce zice Hamy în scrierea citată pag. 149. 
„Din toate aceste descoperiri, urmează că acest ru

megătorii!, care s'a ivit în Europa o dată cu mamutul şi 
cu rinoceriul tihorin, pe timpul cfnd se formau păturile 
cunoscute sub nume d e f o r e s t b e d , a trăit pretutin-
denea cu mamutul, 

„în împrejurimile Romei ca şi în baiea Eschscholtz, pe 
malurile Olenieî ca şi la Belturbet în Irlanda întovără
şeşte pe elefantul primitiv. Se află împreună în Rusiea 
asiatică şi în mîliturile vecin ale Europei de mijloc ale 
Angliei, ale Franţieî şi chiar ale Italiei. Maî mult, se gă
seşte în peşteri în unele împreună cu mamutul în altele 
fără dînsul, decî renul a trăit în Europa după pieirea 
elefantului primitiv (mamut) şi a caracterizat un timp 
cunoscut sub nume de vrîsta renului. — Maî pe urmă s'a 
retras spre aiiează noapte unde trăieşte şi acuma." Din 
aceste rîndurî cari-s o prescurtare din Hamy, se vede 
cît de reu s'a amăgit D-l Brînză. 

Zimbrul (B i s o n E u r o p a e u s ) s'a arătat, după 
D-l Brînză, maî tîrziu de cît mamutul, în adevăr înse s'a 
ivit în Europa încă în'nainte de mamut şi a trăit nu nu
mai după tragerea renului spre miează noapte, ci şi pa
nă în zilele noastre pe une locuri, cu cîte-va sute de ani 
în urmă trăiea şi în Carpaţî. 

Caii se aflau în Europa încă de la începutul epoceî 
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quaternare şi nu s'a ivit cum spune D-l Brînză tocmai 
în epoca solutreeană. 

Altă încurcătură face D-l Brinză cu t i g r u l p e 
ş t e r i l o r şi cu l e u l . D-sa pune un leu maî nou de 
cît tigrul peşterilor. 

Lăsînd acuma de o parte alte greşeli ce se maî află 
în preistorie voiu spune cîte-va cuvinte despre „F o r-
m a r e a s o c i e t ă ţ e i " pag 10 şi despre „ D e o s e b i 
t e l e f o r m e , d e g u v e r n " pag 11. 

Tot ce am zis în:articolul despre „Familie 8 din No. 
21 se poate repetă şi D-luî Brînză. Şi la D-sa vedem 
că oamenii, cari, se vede, trăieau de o dată împrăştieţî 
şi nu-şî înmulţeau neamul, formează maî întăiu f ami
l i î, apoî din familii triburi, etc. Cercetările sociologilor 
au dus înse la alte ideî, dar la ce să-şî maî bată cine
va capul cu asemenea lucruri, cînd îî aşâ de uşor a fabrica 
din cap societăţi omeneşti? Despre formele guvernului iearăşî 
vedem tot aceleaşi ideî ca şi în Biblie şi tot atît de gre
şite. Oare nu ar fi fost maî bine să se lese de o parte 
aceste două capitole, de cît să se puie şi să vîre astfeliii 
ideî greşite în mintea copiilor? Ieu cred că da. 

Negreşit că se vor găsi oameni cari să zică că idei
le sociologilor de astă-zî nu sînt încă destui de bine do
vedite pentru a fi socotite ca afară de ori ce îndoieală. — 
Bine, dar oare ideile cuprinse in paragrafele de cari am 
vorbit acuma în urmă sînt maî sigure, se întemeează pe 
maî multe fapte observate cu metodă bună, ştiinţifică? 
Ce, aceî ce au fabricat asemenea istorie societăţei şi for
melor de guvern au întrebuinţat mai bine metoda formă-
reî teoriilor ? Mi se pare că nime nu va putea să zică 
ca teoriile biblice despre familie şi despre guvern sînt 
mai bune. Noi trebue să alegem dintre două feliurî de 
explicare pe acela care ieste întemeiat maî bine, şi dacă 
cu timpul se vor născoci alte teorii maî bune, le vom 
primi pe acelea. Dar, mărturisesc că nu pricep *de feliu. 
cum gîndesc aceî cari nu primesc teorii maî nouă sub 
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cuvînt ca cine ştie mînî poimimîse vor face niţele şi maî 
bune, în aceiaşi timp se ţin de toate vechiturile, chiar 
cîmd se vede pe deasupra că n'au mcî un temeiu.—-Ce aţi 
zice do un om care nu ar voi să primească t e o r i e a 
wtfrHrică înOkemie,-sub cuvînt că nu-i încă deajuns de 
dovedită, dar Jdu«e'lâ; biserică de Paşti şi s'ar îm
părtăşi, ca şi cum teoriile religiei creştine ar fi mai în-
temeiete de cît cea atomică? 

Inchiind, după această îndepărtare de la critica de 
de1 ateuBia,sîndepărtare icare BU; 'priveşte pe B-f IMriză, 
ci pe ;aFţiî, ină mier df ce p-V Brfnz'ă' dare a primit ideile 
ştiinţei iri privinţa p r ie î&d^ socio
logiei îc privjnţ» familiei şi a guvernului. 

1 n\ mmt j- •& o, ,v-e ş t i r i l e tradus© • .de © • li Brînză ar 
fi foarte bane, d&jcă. le^ar lipsi greşelek de; cari ani vor
bit. Cî*ed HC& lâ ă Hdonă ediţie nu1 le tom mai; îrifflnişi 
tot p^ată că şi altele destul de numeroase, despre cari 
nici n'am vorbit, vor fi de asemenea Indroptato şi nu se 
vor anal lovi cap în cap cu ideile primite^acumâ ia şMinţă. 

DE*Ia^attii*I i n ' ^ N a ţ i u n e a » 
(sfirşit) 

•Bncareşts 7 Maiu 1883. • DerQegenEaml 
Guvernul englez este convins In emer Beziehung alleraings 

că d. Lesseps nu posede nici un kann iiber die Meinung der en-
monopol asupra Canalului Buez engtiseberi Regierutig kein zwei-
şi, la -adică, 1 el ar putea1 sâ ob- fel besteben: dieselbe ist liber
tină de la guvernul ogiptian un zeugt,Morr Lesseps bes-itze kein 
verdict in sensul dorinţelor sa- Monopol auf den Suezkanal, 
le. Toenial pentru ca să salveze und sie ist auch in der Lage, 
acest monopol, se pare că acţio- ein hierauf lautendes Gutacb-
nariî francezii aă venit la ideea ten von der gegenwârtigen Re-
do a construi un canal nou in gierung Egyptens zu erwirken. 
apropierea celui vechiu, pentru- Ebe*n tundieses Monopol zti reţ
ea să înlăture toate inconvenien- ten, scheinen nun die frfliizosi-
tele ce i se impută de către pre- sclien Aktionăre auf den Oedan-
sa «hgleză. Unul din aceste ca- ken Verfalen zu sein; s^ber ci
nate ar -servi pentru navigaţia nen zweiten Kanal zur Be,îte des 
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din Marea Mediterană in Marea ersten zu bauen, durch welchen 
Roşie, celelalt ar servi năvilor alle dem letzteren vorgeworfenen 
ce se întorc din India prinMa- Uebelstănde beboben wiirden, 
rea Roşie in Marea Medite- Der eine wiirde fortan zur Fahrt 

Insă Englezii au proiectat o Allein die Englânder haben 
lucrare cu mult maî uriaşă. Eî bereitş ein vielgroszartigeres 
ameninţă să construiască un ca- Projekt ausgewbevtet. Sie dro-
nal de maî biue de 300kilome- hen damit, einen nicht we-
tri, care să înceapă de la Ale- niger als 240 englische Mei-
xaudria, să meargă până la Cai- len langen Wasserweg mitten 
ro, şi de aci să ajungă pe la Tel- durch Egypten anzulegen, der 
_ 1 T / . l - - - - 1 - i r . r > - • - - • 

ceasta lucrare vechiul canal al vondort ober Tel-el-Kebir nacb 
d luî Lesseps devine cu totul in- Suez fiihren wiirde. Durch einen 
util şi dacă vasele engleze nu se solchen Kanal wiirde allerdings 
vor maî sluji de canalul francez, der alte Suez kanal vollstăndig 
veniturile luî vor fi aşa de mici, uberfliissig werden und, wenn 
în cât nu vor putea să acopere die englischen Schiffe aus dem 
nicî chiar cheltuielele de intre- letzteren wegbîieben, so wiirden 
ţinere. Anglia singură plăteşte dessen Einnahmen fortan kaum 
pe fie-care an două milioane de mehr hienreichen, die Kosten sei-
lire sterling taxe peutru năvile ner Iustandehaltung zu decken. 
sale ce trec prin canalul d-luî 
Lesseps. 

Insă construirea acestui con-- Inzwisehen wăre dieser engli-
tra-canal este o lucrare aşa de sche Gegenkanal doch ein so 
uriaşă, aşa de costisitoare, ame- riesiges,kostspieJiges von so vie-
ninţată de pericule aşa de mari, len Gefahren bedrohtes Unter-
in cît ne vine anevoie a crede nehmon, dasz es schwer halt, an 
in seriozitatea acestei intreprin- den vollen Ernst desselben zu 
derî. Este mult maî probabil că glauben. Es liegt vielmehr die 
Englitera se va mulţumi, dacă Vermuthung nahe, England wiir-
va isbuti să desfiinţeze mono- de sich schlieszlich damit be-
polul francez şi să iea şi dînsa gniigen, das frauzosische Mono-
în administraţia canululuî o par- pol aus den Angeln zu heben 
te corespunzătoare cu numărul und sich selbst in der Verwal-
acţiunilor si aj nâvjÎQr sale, cari tung und Kqutro}* des Kanâls SQ 

rană. vom Mittelmeere zum Rothen 
Meere, der andere zu derjenige 
in entgegengesetzter Richtung zu 
beniitzen sein. 

von Alexandrien nach Kairo und 
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străbat zilnic această cale im
portantă de comerţ. Insă chiar 
dacă Anglia se va mărgini aci, 
intrarea ei in administrarea ca
nalului ar insemna o nouă slă
bire şi o nouă umilire a Frau
dei. 

Audax. 

viei Einflusz gesichert zu sehen, 
als dem englischen Âktienbe-
sitze und dem englischen Sehiffs-
verkehre in Kaual entspricht. 
Aber auch in diesen reduzirteren 
Verhăltnissen wiirde die Loşung 
der Şuezkanal-Frage nur eine 
neue Demiithigung des in E -
gypten so tief verletzten frapzo-
sischen Nationalgefiihle durch 
England bedeuten. 

Realismu. şi ldLealiswiii. 

Veacul nostru păşeşte cu paşi urieşi cătră inchinarea ma
teriei. Ori in cotro vom arunca privirea vom vedea aceleaşi cu
rente, mai slabe sau mai puternice după patul in care curg, dar 
toate indreptăndu-se cătră una şi aceaşi mare: rnarenalisuiul. 

Dacă privim la cea mai inaltâ manifestare a spiritul» o-
menesc, filosofia, o vedem împărţită in doue scoli: fatalismul şi 
o forma mai ascunsă a acestuia, positivismul. Ambele insă au 
drept caracter comun că se intemeiază pe studiul materiei şi că 
idea nu este privită decăt ca o înflorire aaeeleia. Ceicăţi-vare-
presentaBţi a scoalelor mai vechi, idealişti sau spiritualişti sunt 
ca profeţii a căror glas se perdea in pustiu. îndreptarea gene
rală a spiritului fiind in sensul scoalelor noue, numai ele pot a-
vea resimet in minţile mnlţimei. 

Aceste scoli au desvoltat pană la un grad ascuţit, antago
nismul firesc ce exista intre filosofie şi religiune şi cea d'întei spri
jinită şi pe inriuririle corumpătoare ale vieţii civilisaţe au putut 
da celei din urmă o lovitură din care nu se va mai ridica. Re-
ligiunea basată pe credinţă fără dovezi intr'un secol in care toa
te se dovedesc, părărăseşte cu încetul conştiinţa omenirii. Ea se 
retrage antei din capetele cele mai puternic constituite, unde es
te înlocuită prin convingeri ce'i pot ţinea locul; apoî exemplul 
o alungă şi din acele in care dînsa ar putea fi singurul element 
care se manţină in cumpănă puterile sufleteşti. Fără îndoială că 
religia incepe a se trage din lume şi câte-va biserici părăsite şi 
căzute in ruină arată cu ingrozire celor ce mai cred in iavăţa-
ţurjle e| viitorul iudepărtat Jncă—dar nu mai puţin sigur. 



âifta 'titode eătră realisma in toate manifestările gale, uride 
ftoesta îşî ?!poate găsi exprimarea: în pictură, sculptură şi roman. 
Felurile pictureî, care înfloresc mai ales în zilele noastre, sunt 
peisajul, jan^ul şi portretul; toate luate după natură. Pictura re
ligioasă-1 «'inţeicgecă au trebuit să dispară; şi cea istorică 'este 
ittsă^ in deplina decădere. -Invenţi unea a-slăbit; ideile s?au tocit 
şi întott'n* maî p&ate u*ma: liniile şterse ale unei palide inebi'-
-ptiirt,1 ci fi pţâ c© "toâî1 bine a imita marginile bine lămurite a fi
şările* âWvearScâlptura a devenit o meserie care produce figurî 
««''Mwjesb'ift'ornam%tiiarea: oraşelor lumeî. Nu inspiraţia ci co
manda dă naştere 'teerăritoi?; ei. Romanul, acea epopee in prosă, 

, care trebue să disvaleascâ jocul pasiunilor omeneşti, a-idevenit o 
î scoală experimentală in careşe^un şi se desleagâ probleme fisio-
logice. El îşî culege figurile ce le pune in mişcare din păturile 
tot maî joase ale societăţii, unde realitatea apare mai crudă şi 
maî puţin acoperită,r ear stilul. în care este scris loveşte bunul 
gust şi sperie" Wşitiikf5Şi*itam-âr pirtfeâ fi: âhfeiintr'o societate 
coruptă pană in măduva el, irr XBTB coardele tocite ale inimeî şi 
găndirei; trabaiesci.sgnduite aw brutalitate rpeîutru a scoate din ele 
un» fesunet răguşit 1 

In acele manifestări ale artei in care imitarea nabarei' nu 
este: cu putinţă; precum în arhitectură şi în musicâ nu întâlnim 
decăt decădere^ N B e vorbă nici un secol poate na înfăţişează ca al 
nostru o bogăţie mai' mare de .oonstrucţiunî măreţe şi imptttoă-
toare; dar dacă sunt şi frumoase e o altă întrebare, 0 varietate 
ameţitoarei de forme, o ornamentare rncârcafcă, © amestecătură ia 
tuturor epocelor şi taturor stilurilor face de tocmai arhitectura 
noastră n'aro nici stil, snidî caracter: N'are de căt să se gândea
scă «ine; v* & arhitectura ferului, care tindei din ce în ce să în
locuiască" pe acea a'pietrei pentru a, videacă :formele deşirate, o-
soase şi oare cum fără cerne ale ferhitectureî moderne nu se 
pot' asemăna^ intru nimic m pompa, plenitudinea sau eleganţa sti
lului grecesc sau al «eluî gotic. 'Musica, *ftre împărtăşeşte cu ar
hitectura caracterul comun de a somate formele sale din adăncul 
sufletului omenesc, iu ce stare se află ea in timpul de faţă? W a g -
nor care este tot odată -şi cel ţ>e urmă compositor al marei scoa
le dinnainte şi începutul decăderea musicale este încă un puternic 
genra care de eăte ori1 se întoarce cătră formele veciniei ale mu-
sicet produce iucă bucăţi de o sublimă frumuseţă- Dar el este 
in Biîusică un novator şi anume un novator ce şi'a croit o teorie 
musidală, pe cars vra s'o ilustreze prin exemple. El v r a să facă 
musică. ¥rokiţa au înlocuit inspiraţi», şi asta fiind îndeletnicirea 
cea mai nfeperseuală omului, s'inţelege de la sine la ce va ajunge, 
atunci căad; io loc de a curge fără voe ca din un i&vor nesecat, 
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va împinge la lumină ereaţiunile sale sub opintirile maestrite ale 
inteligenţei. De acea să se observe că din musiea luî Wagner 
măsura regulată maî că a dispărut, ritmul e cu totul "capricios, 
rezolvirea acordurilor nu se mai face după legile naturale ^.le ar
moniei, ci tinde maî ale* a produce un eiect original şi neaştep
tat. Discipuliî luî Wagner cad toţi iu esagerări neertafce; imtra-
mentele de pan acuma nu le mai ajung ipentru a <ia naştere im-
presiuneî frumoase; ei introduc triangule, clopoţei,:tobe" decolate -
feliurile, tam-tamuri indiane, castagnete, şuere de drum,de far, 
imitarea batereî roţilor unui vapor şi deosebite alte a n e 1 te -proi-
ducătoare de vuete, vroind prin această.închipuităbegăţie a ese-
cuţiuneî să rescumpăre sărăcia invenţiunei., 

Să. cercetăm acuma ştiinţa, mândria veacului nostru. Nu. se 
poate tăgădui că există o puternică mişcare: ştiinţifică;! dar ©a se 
îndeletniceşte, maî mult cu întrebările măirunte şi. cu armările 
practice, de căt cu ideile generale şi teoretice. Unde se \ poate « a»-
semăna veacul nostru cu acele de naintea luî în măreţia depco-
peririlor? Se va intimpina poate că intru căt cea ce era mare 
s'a descoperit odată, nu rămăne pentru noi de căt a trage urmă
rile izbânzilor dobândite Apoi cine nu vede chiar m o asemene 
mărturisire* adeverirea decădereî?. Mintea omenească a ajuns 4eo1 
la culmea inălţimei ce-i era dat să ajungă; mai suanu se poate 
urca, şi să nu Uite eă starea pe loc .este începutul•;' deakâenţei. 
Dar câte probleme oare nu întrevede ştiinţa, cătră a eăroride*-
slegare ea nu află insă nici un drum! N'au încetat seceetiftlei n a -
tureî pentru omenire, căci: prin tot cea descoperit ea pană, acum 
de abia a ridicat un colţ al vălului a tot; invâlator; ci puter«a 
minţii sale s'a tocit; ea este bună numai căt pentru a etoardeş, 
din adevărurile descoperite de alte timpuri, urmăiple maî inăepiari 
tate, dar nu pentru a adăugi alte cuceriri cătră acele dobândite 
până acum. întrebările concrete insă se apropie de materie care 
singură represintă concretul in univers. Ştiinţa iodeletnicindus© 
maî ales cu dînsele, se maieriaiizază oare cum ea insăşî. Ea pă> 
răseşte câmpul teoriei şi a speiculaţiuneî, in care printre multe 
rătăciri se dădea din cănd in când şi peste un mărgăritar care 
preţuia fără indoială mult maî mult decât toate pietrile adunate 
cu multă obosală de generaţiuniie actuale. 

Care este înţelesul acestei îndreptări materialiste in toate 
ramurile lucrăreî intelectuale? Mulţi văd in ea o eră nouă in 
storia omeniei a cărei început datează nu de mult, şi a căreia 
sfârşit nicî se poate intrevedea. Se ţin in perspectivă descoperiri 
din ce in ce mai mari, maî extraordinare, şi poate că numai a-
tuucî se va inehide cartea istoriei neamurilor de astăzi, cănd vor 
ajunge a corespunde intre ele lumile cereşti, cănd spaţiurile iu-
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terplanetare nu vor maî fi o pedecă pentru strebatirea găndireî 
fiinţilor, ce le locuesc, cănd nu numai pământul, ci cel puţin si
stemul solar întreg va avea conştiinţa existenţei sale comune. 

Aşa susţinătorii progresului absolut. 
O privire maî rece şi maî întemeieta ar putea descoperi in 

această stare cu totul alte simtome. 
Istoria ne poate sluji de călăuză pentru a descoperi inţele-

sul mişcare! actuale a minţeî omeneşti. Ea s'au maî repetat incă 
de vr'o trei ori in omenire, sfîrşindu-se in totdeauna prin peirea 
minţeî, in care se ivise. Pentru intăia oară in China, care după 
o perioadă de idealismu, ajunse la acea actuală a unui realismu 
înţepenit, din care pare că nu poate să cază, a doua oară cătră 
sfârşitul vieţii societăţilor vechi cănd filosofia luî Epicuros şi stre-
lucirea scoaleî ştiinţifice din Alexandria aprinseseră făclia lor pe 
mormîntul Greciei şi a Romei. A treia oară cănd cultura arabă 
după-ce revărsă in, lume comorile poesieî şi a arhitectureî sale, 
dispăru de asemene prin poarta deschisă cătră peire a cultureî 
ştiinţifice. Fără a intra in asemănările sociale intre stările de a-
tuncî şi cea de astăzi şi punând alături numai îndreptarea minţii, 
videm, că totdeauna predomnirea spiritului ştiinţific şi peirea ce
lorlalte ramuri de cultură intelectuală a tost simtomul unei că
deri neinlăturabile. 

S'inţelege că viaţa europeană fiind mult maî puternic înche
gată prin jocul complicat a multor elemente eterogene, peirea 
eî va fi şi ea maî trăgănitoare. Ea va părea incă a trăi când de 
mult poate se vor fi stins în ea puterile de viaţă. Apoi ea pare 
meuită a avea maî curând viitorul Chinei decăt acel al societă
ţilor vechi, căci puterea materiajă — care să vină să ucidă şi cor
pul, din care spiritul va fi dispărut, — nu se vede in preajma 
eî. Afară doară de nu cresc in jurul caselor şi a palatelor noa
stre, ca comunişti şi nihiliştî, acel element destrugător ce va im-
plini odată faţă cu civilisaţia actuală rolul de cioclu, pe care l'au 
jucat odată barbarii năvălitori faţă cu imperiul roman. 

Mersul istoriei este fatal; nicî o putere in lume nu poate 
opri fenomenele . . . . dar omul poate să le întârzie sau să le 
grăbească. 

Dacă vroim deci să maî reţinem pe povârnişul decăderoî 
frumoasa noastră cultură, trebue să luptăm din resputerî pentru 
sprijinirea idealismului. * ) 

A. D. Xenopol 

*) Tipărim acest articol din „Almanachul soc. acad. soc-liter. „România 
jună" Viena, pentru că nu te uuiju de feJiii cu ideile D-luî Xenopol 
şi-1 vom critica, 
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Cîteva considerat'-iutii asupra tipuri
lor omeneşti. 

(urmare). 

Deci prin aceste locuri trebuie să căutăm pe urmaşii Col
ţilor, căci din toate părerile, părerea lui Cesar ieste cea mai ho-
tărîtă în privinţa locului pe unde se aflau Celţiî propriu zişi. Ke-
mîne înse de cercetat din ce se compuneau locuitorii acestei 
ţerî. Acuma folosîndu-ne de părerea arheologiler aflăm că în ge
neral Celţiî sînt formaţi din contopirea a trei rase: una care a 
trăit în timpul p i e t r e i l u c i e t e , dolihocefală; alta venită mai 
pe urmă, din care se găsesc remăşiţî în dolmenele de la L o z e-
r e, tot dolihocefală, dar mai puţin de cît cea dintăiu; a treea 
brahicefală destul de numeroasă în cît în multe locuri caracterele 
iei sînt mai respîudite, cu atît mai multe că rasa din timpul 
pietrei luciete se împuţinase. Rasa brahicefală ar fi adus bron
zul în Europa. 

Luînd tipul Celt în înţelesul în care am vorbit mai sus, a-
decă restrîns în acea parte a Franţieî pe care cei vechi o nu
meau C e l t i c a , îl găsim deosebit de Gali, carii se aflau res-
pîndiţî mai ales la nordul Franţieî. Dacă la Romani întîlnim nu
mele Galilor foarte des, iar pe al Ceiţilor destul de rar, lucrul 
se poate lămuri prin aceia că Galii formau oare cum numai cla
sa şefilor. Iei avînd sub stăpînirea lor pe Celţî, îî conduseră în 
mai multe lupte, precum: năvălirea asupra Romei, acea de la 
Delfî, în Galaţiea etc. şi fiind că Galii ierau maî neastîmpăraţî, 
maî mari la trup, maî deosebiţi de Romani prin aceia că ierau 
blonzi, şi afară de acestea în cele dintăiu rîndurî ale armatei 
fiind că ierau mai mult şefi, loviră maî mult luarea a minte a 
Romanilor şi de aceea găsim maî des numele şi tipul Galilor la 
istoricii romani, deşi ieste sigur că armata de rînd ierâ compusă 
mai mult din Celţî. 

Broc.a dovedeşte că tipul celt ieste maî curat astăzi în 
A u V e r g n e , iată cum: limba celtă nu se vorbeşte astăzi în 
Franţiea de cît într'o singură parte, în Bretaniea, sub numele de 
a r m o r i c a n , b a s - b r e t o n sau b r e i z a d ; deci nu se poa
te tăgădui înrudirea Bretonilor ( B a s - B r e t o n s ) cu Celţiî; 
înse aceşti Bretoni la carii s'a păstrat limba celtă sînt ameste
caţi cu Galo-Bretoniî reveniţi din Angliea, carii şi iei ierau ve
niţi în Angliea din Belgiea, prin urmare înrudiţi cu Galii; dar 
locuitorii Auvernieî au aproape acelaşi tip ca şi Bretonii, aşâ în 
cît putem să-î socotim şi pe dînşiî ca Celţiî şi încă mai curaţi 
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de cît Bretonii, căci Galo-Bretoniî nu s'au amestecat cu locuito
rii Auvernieî. 

Iată acuma caracterele locuitorilor Auvernieî (A u v e r -
g n a t s): Iei sînt maî micî la statura pe cît Belgienii şi în gene
ral de cît Galii, cari am zis că se află mai ales prin nordul 
tranţiei; părul lor castaniu închis sau chiar aproape negru; o-
cbiî cenuşii, verzi, sau alt feliu înse de obiceiu de coloare de
schisă (ceia ce dovedeşte de sigur o amestecare cu blonzi; cra
niul! braicbioefal şi cu încăperea maî mare de cît a Parizienilor; 
fruntea-: mareei înse partea de dinnaintea craniului nu ieste aşâ 
de.mare ca la Parizieni, în privire cu cea de dinapoi; ridicatu
rile osoase^ ale sprâncenelor sînt foarte mari; la tîmple în loc să 
fie puţin bulbucate i în afară, ee află de multe ori o săpătură în 
lăuntrn}!; umesrele- obrajilor sînt la unii mari şi scoase în afară; 
fata ieste lată şi de formă dreptunghiulară, cu falca de jos pă
trată; ; nasul cu muchea mai mult săpată de cît bulbucată şi 
aşozrat intr'o acufuadătură a feţei, în loc să fie pe o parte 
mai ,ţîdicată, Cum ieşite la alte tipuri; — capul ieste mare şi gîtul 
subţire după mărimea capului, în cît colţurile fâlceî de jos ies 
maţ înnaiarte. — Aceşti- urmaşi ai Celţiîor sînt musculoşi, puternici, 
cu mînele..Şfi picioarele scurte şi groase. 

Afara de tipul celt mal sînt în Franţiea şi alte tipuri* — 
Aşâ la nord se află' un tip blond, mai curat în Picardiea, inse 
se află şi în Ardeni, Şampaniea, Burgundiea, etc. Aceşti blonzi 
sînt; urmaşi; de ai Galilor, câcî samănă foarte bine cu Galii ce 
se află închipuiţi pe mormintele romane, mai ales pe al lui Jo -
v in us lîngă catedrala de la R e i ms. — Al doilea tip ieste cel 
Celt curat din'Auverniea. — La sudul Franţieî se află mai multe 
tipuri brune din cari unul pare a fi G r e c (căci se ştie că Mar-
sil ieaa fost o colonie foceeană), altul B a s c , iar al treilea B e r 
b e r . Acestea sînt tipurile cele maî însemnate fără să mai 
vorbim de multe -tipuri mai neinsemnate şi de deosebitele lor 
amestecări. 

6. Tipul berber. — Acest tip se află respîndit în toată par-
teade miează-noapte a Afrîceî, începînd de la Golful T r i p o 1 i 
pană jla oceanul Atlantic şi de la marginile de miează-zi ale Sa-
haţel pană la Mediteranai!^— Cele maî însemnate popoare din a-
cest tip sînt: T u a r e g i i , K a b i l i î , B e r b e r i i , M ' z a b i ţ i î , 
şi S u l a hi I. — Mai de inult tipul berber ierâ mai respîndit, căci 
ajungea pană în insulele C a n a r i e şi după multe caractere gă
site la tipurile din Ispanieav din partea de miează-zi a Franţieî 
şi clin umflele MediteraneîT trebuie să presupunem că cel mai 
cunsosrcat tip prin aceste locuri, a fost berber. —Ieată în scurt 
cîţe-vâ din caracterele acestui tip: 



Statura mai mare de cît mijlocie; trupul bine făcut, mhv 
musculos, mai puţin subţire şi mai puţin sprinten de cît al Ara
bilor. Pielea albă la copiii nu de mult născuţi, se face brună ta
re prin arşiţa Soarelui. — Părul negru şi drept ieste destul de 
îmbielşugat..— Ochii câpriî închişi sau negrii. — Craniul do 1 i h o-
c e f a l ; obrazul mai puţin lungăreţ şi nu aşa de regulat oval ca 
la Arabi; fruntea dreaptă şi cu o acufundăturâ de, a curmezişul 
la partea de jos; ridicaturile osoase ale sprinceaolor destul de 
mari; nasul arcuit, cu o acufundătură la rădăcină şi la capăt aşa, 
format în cît se văd nările chiar cînd stă drept. Urechile sînt de
părtate de cap.— 

Berberii Iubesc foarte mult neatîrnarea, sînt milostivi, mun
citori şi economi. — Ieî ţin foarte mult la locul în care s'au nă
scut. — M a u r i i sînt o amestecătură din Berberi şi de alte po
poare, între : eariţtoaî aler putem aleăffe;»Arabi.Vnlafaeţ jâltfe 
caractere ale Maurilor se poate pune. şi îngroşarea cuînnaintarea 
în vrîstă,— 

7. Tipul semit. — Acest tip ieste unul din cele mai respîn-
dite..— A s i r i e n i î , v e c h i i , S i r i eni i, F e n i c i e n ii şi C a r 
t a g iri e zi I, sint popoare cari nu mai trăiesc astă-zî sub acestei 
nume, dar cari după 5 descrierile lăsate de cel vechi, după statui 
etc. ne dau oarecarî cunoştinţi despre, tip^, semit vechid.— 
A r a b i i şi E v r e i î formează, tipul semit nou. .. 

Topiaard, după R a w 1 in s o a, dă,j descriere»,., următoare 
tipului - a u r i a » , ; Fruntea dreaptă, dar nu jnare,; ,şp4nceBeţef\ dţ@qe< ? 
ochii mari şi în formă de migdala; nasul a q u i l i n , * ) gura njare ; 

şi cu buzele cam groase;; parul de», şi negrţ»,barba de aseojenea 
deasă şi neagră^ — Evreii din ţerile de la meazjă-zi mai ales^ 
se apropie ceva de aceste, caractere, .-r Is t^şaiVpf lHfur f r t f lo i f&i 
semiţi vechii (mai; ales pe Fenicieni $i F » : Evrei) foart* «Hmcitorî  
iubitori de cîştig şi prin.urmare* potriviţi pentra» aegoţjj la jpac"! 
te dintr^nşii o dorinţă de sţrăaiaJsre din: loc in ioc< (cluaJţf^ia-
stă-sţ cu toate;schimbările întâmplate, jla legăkirile sociale, dintre 
popoare, se vede de obiceiu la Evrei o mal mare pjăj0ere r de 
strămutare de cît la alte popoare; cu toate că acea8ta;,ş'arv,p4'tejaţ 
să vie şi din aceia că Evreii ne mai ayînd o, patrie adevărată^ nici 
legături trainice cu popoarele printrejCare trăesc, n'au =alt interes 

*) Am întrebuinţat,cuvîntul a q u i l i n , fiind că are un înţeles GU* 
noscut mai tuturor; aşâ în. cît prin acest .singur cuvînt dăin, ar 
ceeaşi lămurire ca şi cînd am întrebuinţa mai multe cuvinte, 
precum: nas î n c o v ă i e t ca c i o c u l v u l t u r u l u i. 
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de cît să caute să trăiască acolo utide-î maî bine. — De sigur 
că acest caracfer are o însemnătate foarte mică, căci îl găsim 
la Germani, de obiceiu la toate popoarele din tipul blond, pre
cum şi la alte popoare din tipuri foarte deosebite). —Tot la se
miţi găsim: o iubire, sau maî degrabă o ţinere fanatică şi rece, 
pentru neamul lor; o lipire de obiceiurile vechi, precum şi o ple
care la credinţa într'un d-zeu neîmpăcat, naţional şi cuprinzînd 
sub puterea sa toate faptele de la cele maî însemnate pană la 
cele maî mici. 

(va urmă) W . 

Adevărul in cărţile noastre de istorie. *) 
(sfîrşit.) 

In privinţa stăreî sociale a Grecilor şi a Romanilor nu se 
ţine samă de scrierea lui F u s t e i de C o u l a n g e s întitulată „ L a 
C i t * a n t i q u e " . Despre aceasta înse vor judecă acei dintre ce
titorii noştri cari nu cunosc încă ideile lui Fustei de Coulanges, 
după ce vor ceti o prescurtare ce avem de gînd să publicăm prin 
„Contemporanul." j 

Fiind că am vorbit despre partea preistorică din cartea 
D-luî Brînză, de aceea voia atinge aice şi preistorica D-luî Xe
nopol 

Mai întăiu nu desparte vrîsta pietrei în două, adecă în a 
pietrei cioplite şi a celei lustruite, aşa că se face încurcătură în 
mintea cetitoriuluî, căci va remănea cu ideea că locuinţile lacu
stre se întrebuinţaă în vrîsta pietrei chiar de la început. Aşa că, 
dacă D-l Brînză prea întinereşte locuinţele lacustre, fâcîndu-le pe 
toate din vrîsta bronzului, D-l Xenopol din potrivă le amestecă 
cu vrîsta pietrei, fără a spune măcar că s'au clădit cătră sfîrşi-
tul vrîsteî de pieatră, căci vrîsta pietrei lustruite închee în ade
văr vrîsta pietrei. 

Despre îngroparea morţilor spune D-l Xenopol că se obiş-
nuea din vrîsta pietrei, se înţelege înse că şi aice fără a deose
bi. Despre agricultură spune că nu se cunoaştea, tot aşa spune 
şi despre ţesături, pe cînd în adevăr agrieultura se cunoştea din 
vrîsta pietrei lustruite şi chiar pîne s'a găsit din acea vrîsta. De 
asemenea s'au găsit şi remăşiţî de pînză, care de la început ier» 

* } V. pag. 300, 439 an II 
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împletită. Descoperirile ce le pune D-l Xenopol la vrîsta bron
zului s'aii făcut în mare parte în locuinţî lăcuste din vrîsta pie
trei lustruite. 

Aceste rîndurî au fost puse în numărul 22 pentru a se în-
chie articolul început. Nu urmează înse de aice că am sfîrşit cu 
arătarea greşelelor din cărţile de istorie. Slava Domnului, de gre
şeli nu-i lipsă, ceva bun îi maî greu do aflat. Cum am maî spus 
înse partea preistorică nu cuprinde la D-l Xenopol greşeli neier
tate ca cele din povestirile D-luî Brînză. Poate că ar fi fost 
foarte limpede, dacă nu amestecă cele două vrîste ale pietrei. 

Vcrax. 

Cîteva cuvinte asupra Egiptului. 

Numele ţereî se întîlneşte la Greci sub forma A i -
g y p t o s * ) şi la Omer îl afiătn întrebuinţnt nu numai pentru 
ţară ci maî des pentru fluviu. In Hesiod găsim N e i 1 o s 
ca nume pentru Nilul de astă-zî. Cuvîntul Aigyptos de ieste 
grecesc, nu se ştie ce însamnă, nu se ştie dacă nu cum
va nu-1 vor fi împrumutat Grecii de la Egipteni. Poate că 
Aigyptos va fi fost numele vre unuî rege, căci în tradi
ţiile Grecilor întilnim un rege egiptean Aigyptos care a-
re multe încurcături cu Danaos. Orî cum Aigyptos nu-i 
cuvînt latinesc, cum şi-a închipuit cineva de la o revistă 
din oraşul nostru. * * ) Numele ce-1 dădeau chiar locuitorii 
vechi ţereî lor ieră E e m e sau K e m i , cuvînt care în 
limba veche egipteană însamnă „ n e g r u " şi deci E e m e 
ierâ: „ ţ a r a n e a g r ă . " Numele nu s'a dat, cum ar crede 
cineva, după coloarea locuitorilor, cari ierau roşie-
tecî negricioşî, ci după coloarea mîluluî adus de Nil. 
Mîlul acesta de şi nu va fi fost aşa de negru de tot, dar 

*) Unii îl explică din Hakaphta , casa lui, Phta, deeî îl socot 
egiptean. 

**) D-l St. I. Cerchez crede astfeliu, dovadă„ Universalul" No. 
2 la începutul articolului „Egypteniî". 

67 
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asemănat cu năsipul pustiilor vecîne părea negru. * ) E-
vreiî numeau ţara, aceasta M i z r a i m , dual de la Ma-
z o r, care însamnă ţară, deci Mizraim, cele două ţerî u-
nite la un loc, adecă Egiptul de sus şi cel de jos. Ara
bii îî zic Masr chiar şi acuma. 

Jn Egiptul vecbiu trăieau, după datele preoţilor, la 7 
milioane de locuitori, în 18,000 de oraşe şi sate mari. 
Sub Amasis ierau, după spusele lui Heiodot, 20000 de 
oraşe, şi, după Diodor, la 30000 în timpul celor dintăiu 
Ptolomeî. losephus spune că pe timpul lui Neron locui
torii Egiptului, afară de ceî din Alexandriea, ajungeau 
la 7 milioane şi jumătate. După R e g n y care a lucrat 
„Statistique de l'Egygte 1871" slujindu-se de documente 
oficiale, se urcă nu mărul locuitorilor la 5,185,293. Cu 
toate năvălirile ce au avut de suferit ţara aceasta, par
tea cea mal însemnată a poporului ieste de rasă egipto-
coptica. Se numără la 3 milioane şi jumătate de f o 11 a h î 
(plugari). 300,000 de Copţi, 400,000 de Beduini, 60,000 
de Turci, 88,000 de Europeni, Ţigani etc. Copţii se trag 
din Egiptenii vechi, se află maî mulţi în Egiptul de sus 
şi, deşi s'au schimbat prin amestecul cu alte popoare, 
totuşi samănă cu statuele şi cu zugrăvirile ce ne îmfa-
ţoşază pe strămoşii lor. Limba coptică s'a făcut din cea 
egipteană veche.' Am spus cu alt prilej ,că Champolipn cel 
tînăr s'a slujit de limba coptică pentru a deslegâ hiero-

*) D-l St. I. Cerchez -îşî închipue că Aigyptos însemna „pă-
mînt negru ' ' şi apoi vorbeşte de mîl gras care zice D-sa 
ierâ albicios. Ferice de ceî ce vor înţelege ieu cred înse, 
nu fie lucru cu bănat, că nicî D-l S. I. C. n'a înţeles. Şgre 
dovadă urmează şi bucăţica de care ne-a venit vorba: „ E -
giptul (de la lat. A e g p t u s , numit astfel de greci .şi ca
re însamnă păna&ut' bun, roditor, „pămîn negru" nu fiiutl 
că ar fi bun pămîntul Egiptului care ie albicios şi ars de 
arşiţa unui soare arzător, ci dejla mâlul gras şi roditor 
ce'l lasă peste ţarine innundaţiunile anuale ale Hiluiuî) ie
ste guvernat de un vice-rege sau K e d i v sud suzeranitatea 
Sultanului din Consţantiuopol." 
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glifele. Astăzi se întrebuinţază limba coptă numai în 
cărţile religioase şi puţini o maî înţeleg, iar de vorbit 
nu o maî vorbeşte nimene. Copţii sînt creştini din secta 
celor ce socoteau numaî o fire în Hristos, cu Patriarh 
şi preoţi osebiţi. Alţi creştini maî sînt în Egipt Armenii 
şi Greciî. — Fellahiî formează trei sferturi din poporul 
întreg, dar sînt despreţuiţî de tîrgoveţî. Fellahiî cum îî 
arată tipul, se trag ca şi Copţii din Egiptenii din vechi
me; numaî că au lăsat limba strămoşască tocmai de prin 
veacul al 7-lea după Hr, cînd au năvălit Arabii. In pri
vinţa religiei sînt mahometanî. Apăsarea neîntreruptă 
timp de 1200 de ani a avut rele urmări pentru carac
terul lor. De obiceiu ajung Fellahiî pană la în-
nălţimea de 5 sau 6 picioare şi sînt tari, ciolănoşî, nu 
groşi ori graşi, ci maî mult cu muşchi. Obrazul li ieste 
rotund şi lat, fruntea îngustă, ochii mari şi lungăreţî, 
fălcile tare ieşite înafară, gura mare şi buzele groase, 
maî tot deauna dinţii sănătoşi. Craniul (tidva capului) 
lungăreaţă şi ovală. Gîtul scurt şi gros, pieptul tare bul
bucat, laţi în spete, minele şi picioarele, după trup, mici; 
păj?ul din cap şi din barbă de obiceiu negru, gros şi 
ceva creţ, cel din barbă se deosebeşte numaî prin aceea 
că-i mai rar. Barba le creşte tîrziu şi de obiceiu nu aii 
favoriţi. Pielea ieste de feliurite colori de la galbîn ne
gricios pană la roş negrhi. Pe faţa lor se vede nepăsa
re, selbătăcie şi viclenie. Femeile sînt mai albe la peli-
ţă, maî mici la statură şi maî delicate. In tinereţe sînt 
frumoase, dar se trec degrabă şi îmbătrînind ajung foarte 
urîte. Fellahiî aii destule cusururi, dar îşi iubesc neamu
rile şi satul, lor şi ţin la munci grele. * ) Din religie nu 
cunosc de cît rugăciuni pe cari le fac fără nicî o înţe
legere; mi se pare că aşâ se obişnueşte şi pe aiurea, prin 
teri maî luminate (?). Ca soldaţi sufăr toate ostenelele cu 
uşurinţă, se mulţămesc cu hrana cea maî rea şi se ara-

*) Pentru D-l St. I. Cerchez. 



ta viteji şi ne fricoşi în lupte. Se ştie că în lupta cu A-
rabi paşă au jucat mare rol banii inglizeştî şi că s'au. 
găsit vînzători între capi. Satele Fellahilor, cari se întind 
pe malurile Nilului şi pe ale canalurilor, sînt ticăloase, 
necurate, casele sînt de lut şi fără fereşti; ceva maî nal
te sînt moscheile şi casele maî mareluî din sat. Fellahiî 
sînt o pătură socială, desproţuită, aproape zdrobită de mun
ca ce i se cere, căzuţi în necurăţenie şi tîmpire, fără 
pămînt şi adevăraţi robî legaţî de moşiile altora. Fel
lahiî de prin tîrgurî se îndeletnicesc cu meşteşuguri şi 
negoţ mărunt şi o duc maî binişor, uniî chiar se îmbo
găţesc. 

Cu totul alt popor sînt Beduinii, aceştia aii remas 
tot Arabi curată şi nu şi-aii pierdut din mîndrie. Sînt îm
părţiţi în 50 de triburi, se îndeletnicesc acuma maî mult 
cu negoţul de vite. 

Sînt plinî de curaj, cumpătaţî şi bine fâcuţî. Răz-
btfnările şi certele pentru păşunî pricinuesc adeaa văr
sări de stnge. Se căsătoresc numai între dînşiî şi pri-
veso ca o ruşine legături de căsnicie cu Fellahiî. Sînt 
mahometanî, dar nu ţin samă de oprirea de la unele 
mîncărî. Uniî trăesc în peşteri sau îmbla rătăcind din loc 
Jn loc, cei maî mulţî sînt statornici în sate şi ascultă de 
şeicî. 

T u r c i i sînt ca pretutindenea, mîndri, serioşi, le
neşi, stăpîni. 

M a m e l u c i î , în sfîrşit, au fost aduşî în Egipt de 
prin veacul al XlII-lea, şi anume ca robî din ţerile Cau-
cazuluî, formară armatele turceşti, apoî luară puterea în 
mînî numindu-şî Bei , pană ce-î resturnă Mehmed Aii. 
Limba arabă se vorbeşte pretutindenea, chiar la curte 
a înlocuit pe cea turcească. * ) X. 

* ) După „Die neue Welt" No. 2. 1883. 



869 

Studiul ştiinţific al limbez romîne. *) 
(urmare). 

Consoanele se împart după organele cu cari se pro
nunţă în mal multe grupe. P, b, f, v, m se numesc la-
b i a 1 e pentru că buzele se întrebuinţază la pronunţarea 
lor; t, d, s, se chieamă dentale; k (adecă sunetul ară
tat prin c înnainte de a, o, u), g (adecă sunetul ce a-
rată această literă cînd ie pusă înnainte de a, o, u); su
netul arătat prin eh înnainte de e şi i (care în latina 
clasică se însemna prin c şi nu ierâ asemănătorii» cu su
netul ce are c în cuvintele romaneşti ceapă , cea tă , 
etc); sunetul arătat prn g h înnainte de e şi i (care în 
latina clasică se însemna tot prin g şi nu semăna cu al 
nostru în cuvinte ca g i n e r e , g e m e , etc)—formează gru
pa g u t u r a l e l o r şi a p a l a t a l e l o r (palatale sînt ce-
cele însemnate de noi prin g h şi ch.). Consoanele 1, m,n, 
r formează grupa l i c i d e lo r , iar x ieste o grupă de 
consoane. Maî ieste încă i consonant şi aspirată h. 

Consoanele de cari am vorbit se aflau în limba ro-
mînă la început şi din trînsele s'au făcut consoanele maî 
nouă, vom vedea în curînd după ce legî. 

Consoanele la cari se aud zbîrniind corzile vocale 
se chieamă s o n o r e , celelalte s u r d e . 

Consoanele labiale. 

P î n c e p ă t o r i u şi m i j l o c i u s'a p ă s t r a t , a -
f a r ă de c î n d a f o s t u r m a t de i (corespunz&toriu 
unul i lung din lat clasică) o r î de g r u p a i e f ă c u 
t ă d i n t r ' u n e d e s c h i s . Exemple: p î n t e c e (pan-
t i c e m clas, pop. p a n t ec e), p a l m ă (p al mam), c e a-
p ă (c a e p a m), s ă p a r e (săpare), c a p (caput), etc. 

') Am publicat legile schimbărilor suferite de vocale, în anul 
I-iu pag. 495, 521, 579, 639, 721, 920; în anul al Il-lea U 
pag. 98 şi 134. Acuma voiu urma cu schimbările cele maî 
însemnate ale consoanelor şi tot după D i LambrJQr, 
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Cuvintele în cari vom găsi un p m i j l o c i u (me

dial) nepăstrat, adecă prefăcut în b, nu aii putut fi pri
mite de a dreptul de Romînî, ci a trebuit să între prin 
alte popoare. D-l Lambrior în cursul U-sale de fonetică 
citează cuvîntul l abă , care ieste I a p a slav şi care nu 
a putut fi luat de noî chiar de la slavî, căci atunci şi-ar 
fi păstrat neatins pe p mijlociu, adecă între două vocale. 
Noî l'am primit de la Unguri cari-1 au. sub forma 1 a b. 
Tot aice arată D-l Lambrior că a b u r nu poate fi fă
cut după legile noastre fonetice din v a p o r e m, căci 
în româneşte nu s'ar fi prefăcut p în b. De bună samă 
că am primit cuvîntul de la alt popor. 

! i) urmat de i sau i e s'a înlocuit prin c h, D-l Lam
brior cum am spus altă dată a explicat această înlocu
ire nu prin prefacerea luî p în c h, ci prin producerea 
unui i consonant după p, care apoi s'a prefăcut în ch 
şi pe urmă p s'a pierdut înnaintea luî c h. Aşa la cu
vîntul moldovenosc c h e p t forma veche a fost p i e p t , 
apoi p y e p t (dacă însemnăm pe i cons. cu y ) , apoi 
p c h e p t şi însfîrşit chept. 

Schimbarea aceasta a luî p s'a întîmplat în di
alectul moldovenesc, în o parte a Transilvaniei; pe icî 
pe colea se înfîlneşte şi în districtele muntoase ale Va-
lahieî, apoi la Macedoneni. Iu limba literară, precum şi 
în celelalte dialecte romaneşti necitate maî sus p s'a păs
trat şi înnaintea lui i. 

Schimbarea aceasta n'a avut loc înnainte de i făcut 
din e accentuat înnainte de n, de pildă în formele: îm
p i n g , p i n t e n , etc, ceea ce dovedeşte că schimbarea 
luî e în i s'a întîmplat după ce înnaintase prea departe 
fenomenul trecereî grupei p i în ch i sau poate chiar du-
pâ ce-'se sfîrşise de tot. 

In cuvintele slave aflăm această prefacere, prin ur
mare intrase mulţime de cuvinte slave în româneşte în
nainte de începerea prefacereî. 

* * 
* 
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B îneepătoriu remîne ne schimbat, de pildă: b u n 
( b o n u m ) , b i n e ( b e n e ) , b e u ( b i b o , pop b e b o ) . — 
B mijlociţi, adecă cuprins între două vocale, se preface 
în'v,- afară de în cuvintele unde a avut după sine i ur
mat de altă vocală şi apoî i s'a strămutat înnaintea luî 
bl Aşâ de pildă: din a b i o (clasic h a b e o ) s'a făcut 
a ibu, a i d i n c u b i o (clasic c ub iu m) s'a făcut cui-
b u, cuib", etc. V fâcutîdin b uue loourî s'a păstrat, de 
pilrJS/în av e r e (ha b e r e , pop. a b e r e ) ; aiurea s'a 
prefăcut în u'de pildă' iii no b i s, n o u ă ; v o b is , v o 
uă5, şi în'sfîrşit u făcut diuv 's 'a pierdut înnainte de i 
sau«e în1 cuvinte ca următoarele t i b i — ţ ie , s i b i — 
ş ie,-orc. 

Cu'nl'se-poate vedea din cele spuse, regulele pentru 
v făcut1 din1 b nu sîtî'încă destul de cercetate şi de lim
pezite. Altă' dată voiu vorbi despre această consoana maî 
pef larg' acuma mă grăbesc a face cunoscute pe scurt le
gile1 foiietice primite de D-l Lambrior. 

B urmat de i şi ie se preface, tocmai în aceleaşi 
ccrrîdîţii^ca şi p, în gh ; sau maî bine se înlocueşte bprin 
gh'e, căci :şi aice ca şi la p se face g h e din i conso
nant şi nu dîri b. Exemple: g h i n e ( b e n e , b i e n e , 
b g h e f i « , g h i n e), G hi s t r i ţ a ( B i s t r i ţ a), s a g h i e 
(»tt'-b-!i'e), c o r a g h i e (c o r a b i e), etc. Prefacerea a-
ceasta se găseşte1 în aceleaşi dialecte ca şi a luî p în 
ch şi ieste de aceeaşi vrîstă. 

* * 

F î ne e p ă t o r i u ş i m i j l o c i u se p ă s t r e a z ă 
a f a r ă d e î n n a in t ea 1 uî i şi i e c a r i au p r e 
f ă c u t p e p ş i b. Exemple; f a c e r e ( f a c e r e lat), 
f u r t ( f u r t u m ) , f o a r f e ce; s u f e r i , etc... — înna
inte de i sau i,e s'a prefăcut f într'un feliu de hsau ce, 
în o grupă chiar în ch. De pildă f i r , h i r . c i r ; 
r ă s f i r a t , r ă ş h i r a t. r ă s c h i r a t . întinderea şi ve
chimea acestei schimbări ieste întocmai ca la p şi b. 



V începătoriu s'a păstrat, de pildă: v e r d e , v e 
n i t , va s , v ă d , etc. In latina populară ierau cuvinte 
cu b în loc de v începătoriu din limba clasică. Acest 
fapt se dovedeşte atît prin inscripţii şi manuscripte vechi 
precum şi prin limbele romanice. Aşa latineşte clasic se 
zicea v e s i c a popular ierâ înse şi b e s i c a cum do
vedesc inscripţiile * ) , cuvîntul romanesc b e ş i c ă şi cel 
portughez b e x i g a * * ) , cuvîntul francez b r e b i s, lat 
popular în Petrouiu b e r b e c e m * * * ) în loc de clasicul 
v e r v e c e m . Toate aceste fapte ne arată că unde gă
sim româneşte b în loc de v începătoriu clasic, trebue 
să presupunem că în latina populară a coloniştilor ierâ 
b, în limba romînă nu s'a făcut asemenea prefacere. 

V mijlociu s'a prefăcut în u, care s'a păstrat une 
locuri, aiurea a căzut, tot după legile luî u făcut din v 
ieşit din b medial. Ex: l i x i v i a - 1 eş ie , n o v e m - n o u ă , 
p l uv i am-pl o a i e, etc. 

V urmat de i sau de ie se prefăcu în gh, Y(grecesc 
nou), g e sau j în dialectul moldovenesc şi în cele ce 
samănă cu acesta în privinţa prefacerei labialelor deca
ri am vorbit pană acuma. Ex: v i e r m e a dat g î e r m e , 
j e r m e ; v i n a dat g i n , j i n; v i ţ e l a dat g h i ţ e 1, 
g i ţ e 1. Schimbarea are tot atîta întindere cît şi a ce
lorlalte labiale. 

* * 
M începătoriu şi mijlociu s'a păstrat neschimbat 

cînd nu ierâ urmat de i sau i e întocmai ca şi celelalte 
labiale. Innainte de i sau i e s'a prefăcut într'un sunet 
asemenea luî g n franţuzesc—Ex: a m a r , m a r e , m o a r 
te , b r u m ă , p o a m ă , etc, iar pentru schimbare: g n i e 
(mie), g n i e 1 (miel), p o g n î (pomi), etc. 

*) B r a c h e t . Dietionnaire etymologique de la langue francaiie 
pag. 78 la cuvîntul B a c h e l i e r . 

* * ) H î j d ă u . Columna luî Traian pag, 528 an. 1882, 
***) B r a c h e t , ioc, cit. 
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Nota. Toate consoanele de la sfîrsit, cînd s'au în
tîmplat din latineşte, s'au pierdut, cele cari au ajuns la 
sfîrşit dăpă căderea unei vocale s'au păstrat. Toate 
schimbările labialelor înnainte de i (i lung clasic) şi i e 
(din e deschis), precum şi înnainte de i slav sau şi din 
alte elemente sînt dialectale, în limba literară nu se 
primesc. 

(va urma) I. Nădejde 

Pană aice am dat o idee despre P r o t i s t e şi des
pre Protozoariî, acuma ajungem l a C e l e n t e r a t e . In 
acest tip număr: buretele de spălat şi cu toate animalele 
strîns înrudite cu dînsul şi formînd grupa S p o n g i a-
r i l o r ; hidra de apă dulce şi toate rudele iei cari for
mează grupa H y d r o m e d u z e l o r ; Meduzele adevă
rate; Mă r g ea n u 1 şi toate fiinţele înrudite de aproa
pe cu dînsul, adecă cele ce formează grupa A n t h o z o -
a r i l o r , şi alte grupe maî puţin însemnate, precum: 
C a l y c o z o a r e l e şi C t e n o z oar e l e 

Oelenteratele ierau puse maî de de mult la un loc 
cu tipul E c h i n o d e r m e 1 o r pentru cuvîntul că toa
te au organele aşezate ca nişte raze în jurul unei linii 
sau osiî. Pe de altă parte S p o n g i a r e l e se puneau 
între P r o t o z o a r i î , fiind că nu se cunoşteau încă bine 
nici formele prin cari trec dela o u pană ce ajung ani<-
male desăvîrşite, nici alte fapte cari au silit pe zoologi 
să le pue la un loc cu hidrele cu mărgeanul şi cu me
duzele. 

Grupa care cuprindea toate celenteratele noastre â-
fară de spongiî şi toate animalele din tipul E c h i n o -
d e r m e l p r purtă numele de Z o o p h y t e, adeşă a* 

Origina 
(urmare). 
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nimale plante. Se înţelege înse că Zoopbytele nu sînt 
plante ci curat animale, în această privinţă toţi natura-
liştii se înţelege na se maî întîmplă ca şi cu Protistele 
pescari le întind unii de la alţii: zoologii şi botanicii: 

Pentru a face mai bine cunoscute Spongiile voiu 
d«scrie aide după1 Zoologiea-lui Lanessan două1 tipuri şi 
anume: S y c a n d r a R a p h a n u s şi S p o n g i l l a f 1 ti
v i at i i i s: 

„Oul de S y c a n d r a r a p h a n u s ieste o celulă 
goală, cu mişcări amoeboide, care se mişcă printre ce
lulele mamei. Dnpă ce s'a împreunat cu un spermato-
zoarijn) 0%i ls& istfrlfi|$, \se tae© sftsi©,. ap*** s# ddepttrte 
în două, patru, opt, etc şi din celulele astfeliu formate 
se alcătueşle o morulft în1 care toate celulele sînt de-un 
felifi. Din morulâ se face o blastulă prin grămădire de 
liqiiid îtt îauntrU' 0elul©ie]'bla8tbrei nu-^ de o potrivă, 
îri1 junVătatea dd sferă* de1 deasupra vedem vre-o trei
zeci 1 şi' • două,! rtottinde, cii protoplazmă plină de1 grăunţ 
cioarev cele din jumătatea de dedtîsupt sîrit maî roultd, 
lungite 'îu direcţie^.1 ra^eloir, cilindrice şt maî limpezi 

„In titnptil 'ctnd1 se1 află embrionul încă în năuntfui 
mamei, emisferă cU1 celulele' puţin' numeroaseJ se îriebvoae 
în lăun!fru îh parte, pare că ar începe a se face o ga^ 
str,Blă), corn'atir arătat1 în'' 9 din* No; 20 la litera B ; dar 
fenomenul ieste trecătdriuj şi, după ce embrionul a ajuns 
îri apa'prin ruperea ţesăturilor mamei, se arată diti noii 
sferic, şi se vede' foarte bine partea din lăuntru' plină 
de* liqdidl! Embridfiul se1 face în formă de ou şi ieste al
cătuit5 diti dduă "jumătăţi: una formată din celulele ci-
l iMribel im^i. înzestrate cu c i l i v i b r a t o r i ; ceea-
lalW,' din celulî nvai mari cu protoplazmă turbure şi fârâ!' 
cili.' Celulele din această jumătate sînt mai mari lîngă 
liniea de despărţiri• de ceealâltă jumătate şi formează a-
colo ca un feliu. de încingătoare equatorială 

^fîMbrioiiul trăeşte; slobod cît-va timp; apoi emi
sferă15 c^a cil cilîise încdvoaie şi se lipeşte de ceealâltă pe> 
ditiiăum^tt; şit se forhleăză o gâstrulă car cea din figură' 
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9 „litera c No. 20. Animalul are deeî formă do- pungă; 
şi se deosebeşte de gastrula din figură, intre altele prin 
aceea că entodermul are cili şi nu ectodermul.—Peste cît 
va timp larva se lipeşte de vre o stîncă cu deschiderea 
cea mărginită de încingătoarea equatorială de car& am 
vorbit. Acuma nu maî are animalul gnră, şi celulele ©ri* 
todermuluî îşî pierd cilii, ale ectodermului' se fac stoatâf* 
amoeboide şi se amestecă în cît nu li se mai pot ! de
osebi marginile. Pătura aceasta ieste străvezie' aşa* că'1 se 
poate vedea ce se petrece în lăunţrui animalului.. 4-fcuncî 
se formează între ectoderna şi, enţpderm o «pături* «ten 
cloacă, formată de cătră celulele ectodermuJusU şi,; înfăţo-
şmd ni e s o d e r m u 1, adecă>membrana^mijlocit 

In pătura aceasta se formează; nişte, acuşoare , de, 
calcar, drepte, în formă de fus, cunoscute sub numele.,de,. 
s p i c u le . In acest timp larve creşte şi îea formă de «ip 
lindru, din jur în prejur are spicele, numai pe faţa de,, 
deasupra lipsesc. In cnrînd se face în mijlocul feţe.!,,lip-, 
site de spicule, o deschidere prin care se poată străba
te apa înJăuntrul animalului; această deschidere, se, : ciir. 
noaste sub numele, de d e s c h i d e r e exh a Jantă,, a- •, 
decă deschidere prin care se dă afară apa şi alte mate
rii din năuntrul animalului. Tot. o dată pe pâreţi| din 
prejur se fac,deschideri numeroase, maî mici, prin cari , 
întră apa în animal şi iese prin d e s c h i d e r e a . i e x h ^ , . 
1 a n t ă; deschiderile de pe lături s'au numit inha lă r i? -'. 
t e . Celulele entodermuluî iearâ-şî scot cili, cari prin 
mişcările lor împing apa în. spre deschiderea cea.maî de, 
sus.—Aşa-se . fiice S y c an d ra r a p h anu s din; ou. 
Pentru a înţelege alte Spongiî trebue să ştim că pe lîn* 
gă înmulţirea prin ouă şi spermatozoarî se maî află la,: 

spongiî şi o înmulţire prin m u g u r i . Pe laturea uneL 
spongiî care a ajuns aşâ cum am văzut la Sycandra ra-
phanus se ridică ca un mugur, creşte, se lărgeşte îtt par
tea de sus capătă s p i c u l e , îşi formează deschiderea 
exhalantă şi cele inhalante şi avem ast-feliu două spon
giî'lipite una de alta în parte, aşâ se pot faoe pană la 



— 876 — 

un număr foarte mare şi avem o colonie de spongiî, du
pă ce se înmulţesc tare indivizii, unii sînt aşâ de gră
mădiţi în cît deschiderile lor exhalante nu se maî fac 
în afară ci în canalele ce pun în comunicaţie indivizii 
din colonie. Deschiderile exhaiante ale celor de pe la mar
gine, cari pot prin urmare creşte negrămădiţi, sînt maî 
mari pentru ca să poată dovedi cu darea afară a apei 
ce a intrat prin deschiderile inhalante ale tuturor indi
vizilor din colonie. 

S p o n g i l l a f l u v i a t i l i s trăeşfe în ape dulci, 
lipită pe lemne cari şed mult timp acufundate. Cîte o 
dată se arată sub formă de ridicaturi de formă conică 
ori rămurate, alte ori, în formă de plăci. Coloarea iei 
ieste verde şi-i pricinuită de clorofil adecă Bubstanţa ce 
colorează şi frunzele plantelor. Materiea din care-i com
pusă îi moale; pe suprafaţă are ridicaturi conice cu cîte 
o deschidere exhalantăîn vîrf. Prin aceasta nu se întră de 
a dreptul în vre o încăpere cu păreţiî formaţi din ce
lule cîliâte, ci în nişte canalurî. Prin deschiderile exhalante 
iese necontenit apă şi spongiea nu poate trăi dacă nu 
va sta în apă care să înnoeşte foarte răpede. Toată su
prafaţa iei ieste acoperită cu o peliţă cu multe borti cele 
înhalante. Apa ce întră prin aceste deschideri întră' în-
tr'o încăpere paralelă cu suprafaţa şi de acolo străbate 
prin canele în încăperi rotunde înzestrate cu cili vibra
tori. Apa ce iese din aceste încăperi se duce afară prin 
deschiderea cea mare aşezată în vîrful conului de care 
am vorbit. In materiea moale care alcătueşte trupul 
spongilei se află nişte firişoare tari şi mlădioase şi nişte 
spicule s i l i c i o a s e în formă de ace ascuţite la amîn-
două capetele, scobite în lâuntru şi împlute cu o sub
stanţă organică. 

„Dacă două spongile vin una lîngă alta, se lipesc. 
Iar dacă tăiem una în două sau maî multe părţî, fie ca
re parte trăieşte neatîrnată. 

jjSpongilla şe înniulţeşte prin oul şi spermatozoarii, 
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precum şi prin g e m u 1 e un felhi de muguri cari ce 
desprind din organismul în vrîsta." 

Tot între Spongiî ieste şi b u r e t e l e d e s p ă l a t 
( S p o n g i a u 8 i t at i s si m a. Lamarck] şi S p o n g i a 
c o m m u n i s Lamarck. Pe la noi se aduc amîndouă fe-
liurile cel dintăiu se cunoaşte sub numele de burete fin 
de spălat şi nu are borte aşa de mari ca buretele cel 
prost. Partea ce se întrebuinţară la spălat şi Ia alte tre-
buinţî ieste scheletul fibros care se află în masa moale 
a trupului animalului sau maî bine coloniei de animale. 

Clasificaţiea Spongiilor nu-i bine hotărîtă, o bucată 
de timp se credea că împărţirea după schelet dă grupe 
fireşti şi se şi îrnpărţeau în: M y x o s p o n g i î (fără 
schelet), C a 1 ci s p o n g i î (cu schelet calcar), S i 1 i o o -
s p o n g i î (cu schelet silicios). Acuma se ţine încă îm
părţirea veche sau se maî schimbă puţin, dar se aşteap
tă încă clasificaţiea naturală a Spongiilor. 

(va urma) I. Nădejde 

O lămurire. 
In articolul „Starea femeei la deosebite popoare* între af* 

tele am zis că „ia Evrei starea femeeî ie foarte rea, maî cu sa
mă la cei habotnici." Maî la vale zic: „Spencer spune că; Bta-
rea femeeî ie maî bună la popoarele industriale şi comerciale de 
de cît la cele militare." Prin o scrisoare sînt învinuită de ne lo
gică; căci „Evreiî sînt un popor comerciant şi prin urmare ar 
trebui ca femeile să fie bine tratate.'" 

Nu-i bine a judecă lucrurile numai la suprafaţă, nici a a-
mesteca generalităţile cu escepţiile. Se înşală eeî ce cred că so
cietatea, obiceiurile, ori credinţile merg după logică; puţin să 
privim în jurul nostru şi ne putem îndată încredinţa de aceasta. 
Evreiî sînt un popor a cărui religie şi obiceiuri stau aproape ne
schimbate de mal multe mii de ani. Aii fost şi iei o dat* mili
tari, nevoile emigrare! i-a deprins cu negoţul; religiea înse şi o-
biceiurile le-au remas maî neatinse. Să nu se uite că Evreii au 
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fost; un pqpor poligam, şi fiind că pretutindenea unde se află po-
ligamiea femeea ie rău tratată şi despreţuită, aşa a fost şi la ieî, 
şi dacă acuma nu sîut poligami ieste că legile Europene nu le-ar 
da voie, dar despreţul pentru femee tot l'au păstrat. Altă dată 
vom arătă pe larg starea femeei la Evrei. 

leată ce zice Spencer după ce vorbeşte despre starea feme-
ieî ,1a popoarele industriale şi militare: „le greu de generalizat 
fenomenele în a cărora naştere întră factori numeroşi şi compli
caţi: Caracterul rasei, credLuţile religioase, obiceiurile î tradiţiile 
lăsefe do trecut, cît şi gradul cultureî, sînt desigur nişte factori 
eariipnt 4a'naştere la neregularităţi, şi pot schimba întru cîtva 
«onelnziile." 

Cîţ,despre cuvîntul habotnic prin iei am înţeles fanatic; şi 
nu tăgăduesc că toate popoarele ce locuesc azi Europa au fana
tici, ^ar proporţional tot nu aşa de mulţi ca Evreiî. „Fraternita
tea" singură mărtimseşte aceasta spre încredinţare puteţi ceti 
îo> inimărul de la 20 Mai. 

Sofîea Nădejde. 

V r î 81 a c o p a c i l o r . Se spune în toate cărţile 
de botanică că vrîsta copacilor se poate cunoaşte de pe 
numărul păturilor .lemnoase concentrice ce au. In ţerile 
noastre se poate află vrîsta astfeliu, pentru că se face maî 
pe6e care an numaî cîte o pătură, nu se poate însă între
buinţa tot această metodă pentru copaciî din ţerile tro
picale şi equatoriale. Ieată cîte-va fapte. Charaucay mer
se să vadă ruinile Palenquei, în Mexic, tăie o creangă 
care de pe grosime s'ar fi părut de opt-spre-zece lunî 
taumaî că găsî optspre-zecî pături, adecă atîtea cîte lunî, 
trecuse de,la naşterea crengeî! In anul 1859 la întâiea 
cercetare, a ruipelpr, Chareneey pusese de tăiese, pentru 
i» stBăbate la piramidă şi a o descoperi din toate părţi
le, jmaî itoufiţî copaci cari au crescut după aceea din nou 
ş ieaţ i l ia a doua cercetare adecă la 1881 ieraii de cîte 
22 ;db anî. La unul a numărat D-l Charencey 230 de 
.pături. < 
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Boussenard a găsit tot acest fenomen şi In Guyana 
franceză, în 1880. După acest obsersătoriu copacii equa-
toriali capătă cîte 12 pături pe an, dintre cari două 
cele corespunzătoare cu tăriea cea maî mare:a aşâ zisei 
circulaţii a seveî. Boussenard a numărat d o u ă mii î de 
de pături în trunchiul unui aoaju, © m i e ş ş s e s u t e 
în al ;unuî Si m a r a b a, etc şi a aflat in stot deauwa în
tre păturile lunare subţiri cele dauă naaî ig»oase. La un 
manghier de 25 de ani, tăiefc da Gayenne Boussenard i.ia 
găsit 291 de pături. Ar ii toabuit 3<M) idar ori nu s'au 
putut (deosebi bine 4oate spăturiletcfe Jsiiibţiri ce vor i fi 
fost, ori poate se iăeuse geeşală >cu mraă .luni îîn yirisfca 
manghiorulul. 

De ^aice ucrnează că acei ce au căutat să-şi iacă i-
deî despre vechimea unor pături deipe tranobiiwile ieo-
pacilor îngropaţi acolo, au ipntttt isă se înşele. In ade
văr copacii din păturile ceva mai tseohî .toăieau iîntrfb 
iclină tropicală, apoi chiar la .copacii din ;iţpmle .noastre 
se pare că în anii. ploioşî se fae cîte două. păinarî înoloc 
de una. (Faptele citate precum şi închierea IsîiBifc loate 
idin .„Bevue seierjttifique" No. 23, 1812 pag. 7i36 şi No.<&, 
1883 pag. 95. 

* 
* •# 

0 n a s c o c i re n,o uă e l e c fcr ică . fCetim* eele ce 
urmează în „Revue 8cie,ntifi<pie" No. 22, 1883 .pag, M70£: 
,jDupâ ziarul T i m e s din Ofcag©, citat de So ie F nM' i f i c 
. A m e r i c a n , doctorul Gnidrah, din Vie^Qrja j f f tuM^i-
ea), ar fi născocit un aparat care ne poate face flă t t ^ 
dem pria electricitate lucruri ce se petrec foarte ideparte 
de noi. Zice că s'a făcut la 31 oct. 1882 încercare la 
Melbonrne, faţă cu vre o patruzeci de învăţaţi şi de oa
meni însemnaţi. Stînd într'o cameră întunecoasă văzură 
pe un disc mare de metal alergările de cai de la Fle-
mington cu miile de oameni ce se aflau acolo. Toate a-
mâruntele se arătau cu exactitate, şi fiind că priveau prin 
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steele măritoare, li se părea că-s de faţă la alergările de 
la Flemington. Trebue să aşteptăm o dovadă neîndoel-
nică despre această minune nouă a lectricităţeî, dar nu 
putem să zicem aşâ dinnainte că-i cu neputinţă. 

F a c e r i l e în Guiana. Boussenard trimete urmă-
toriul revaş oedacţieî revistei ştiinţifice franceze, noî îl 
traducem pentru a dâ de gîndit acelor ce-şî închipue că 
toate rbiceiurile oamenilor sînt numaî de cît logice. Tre
bue să fie şi aice vre o pricină, dar care? 

„îndată ce femeea sîmte cele dintăiu durerî, se tî-
rîe până la malul riuluî, se pune jos şi aşteaptă naşterea 
fără să dea semne de durere prin ţipete. 

„Durerile se par destul de tari, dar nu ţin de obi
ceiu maî mult de două ceasuri. îndată ce a scos copilul 
cel dintăiu ţipet, fără a avea pe nime ca să o ajute, se 
vira în apa rece a riululuî, se scaldă, îşi scaldă şi copi
lul şi se întoarce acasă. 

„In timpul acesta femeile vecine se grămădesc cu 
zgomot în prejurul casei din care ies ţipete îngrozitoare. 
Doctorul de loc bate cît ce poate într'o derabană de pie
le de c a r i a cu, pentru a alunga pe Y o z o c duhal cel 
reu. Nime nu se îngrijeşte de lehuză care, cum întră 
în locuinţa iei, culcă copilul într'un hamac de ^bumbac, 
şi începe a îngriji de un bărbat care urlă şi se zbuciu
mă în alt hamac. 

„Omul, de care vorbesc, ieste bărbatul femeeî! Iea 
îî pregăteşte o băutură întăritoare numită m a t e t e . . . 
Bărbatul o bea, scoate ţipete dureroase şi adoarme în 
mijlocul fumului gros făcut prin arderea unor buruene 
mirositoare aruncate pe jos de femeie. 

(va urmă) * * . 


